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Novi cllll finančne 
politike Francu« 

Finančna politika Francije 1. 
1927 je bila v mnogih o<zirih 
stična oni Italije. Osredotočeva-
la se je predvsem xia konsolidi-
ranju točke za izvršitev zako-
nite stabilizacije franka. Se 
nam je v spominu, kako se je 
nahajal poleti 1926. frank na 
robu prepada. Radi notranjih 
strankarskih homatij je funt 
rastel bliskovito in prav na vr. 
h uncu krize se je posrečilo 
poincarćju sestaviti koncentra-
cijsko vlado, nakar je prišlo do 
nenadnega preokreta na valut-
nem trgu. Frank sc je pričel 
zopet boljšati in je dosegel ob 
koncu leta sedanjo vrednost: 
124 frankov za en angleški 
funt. V Amsterdamu se je se-
stavil špekulacijski konsorcij za 
višanje franka, ravnotam, kjer 
je bilo prej središče prodajalcev 
frankov. Obstojala je nevar-
nost, da se polasti franka s?.e-
kulacija «a ia hausse» in da ga 
preveč dvigne, kar bi ne moglo 
biti v interesu privatnega go-
spodarstva. Radi tega se je od-
ločila v decembru 1926. Banka 
Franciie, da kupi vsako množi-
no inozemskih deviz na podlagi 
tečaja 124.02 fr. za angleški 
funt in da jih proda po tečaju 
124.10 fr. za funt. Od tedaj je 
francoski frank faktično stabi-
liziran, kajti v celem letu 1927. 
se tečaj funta ni premaknil v 
nobeni smeri preko označenih 
mej. 124.02, oziroma 124.10. 

Med letom 1927. je delovala 
vlada smotreno na konsolidira-
ni u kratkoročnih državnih dol-
gov in nabiranju deviznih za-
log, najuspešnejše municije za 
obrambo franka. V poletju leta 
19"26. je bilo 100 milijard fran-
kov kratkoročnih državnih dol-
gov, katerim so se zapadni roki 
vrstili v najbližjih letih. Vsa ta 
ogromna masa je grozila., da se 
spremeni v bližnji bodočnosti v 
inflacijo novih bankovcev, kaj-
ti le potom nijih tiskanja bi 
mogla biti država ob rokih kos 
svojim, obveznostim. To torej, 
Damoklejev meč teh ogromnih 
milijardnih rokov, je bil glavni 
vzrok padanja franka. In temu 
je vlada zaenkrat odpomogla v 
precejšnji meri: nekaj bližnjih 
rokov se je potom novega poso-
jila konvertiralo v dolgoročni 
dolg, zadolžnice državne zaklad-
nice v znesku 44 milijard je 
prevzela na novo ustanovljena 
«Caisse Autonome», ki razpola-
ga z dohodki tobačnega mono-
pola. Tudi dolg pri Banki Fran-
cije v znesku 37 milijard in pol 
je da*žava deloma odplačala, ta-
ko da znaša danes kakih 24 mi-
lijard. Danes je položaj tak, da 
se more predvidevati, da bo 
mogla biti država v stanu iz-
polniti potom normalnih dohod-
hov vse obveznosti. 

Druga točka je nabiranje ino-
zemskih deviz potom Banke 
Francije. Francija je še vedno 
bogata. Dokaz za to nam je dej-
stvo, da je mogla Banka Fran-
cije 1. 1927. nabrati okoli eno 
milijardo dolarjev inozemskih 
deviz, in to iz domačih kapita-
lov, vračajočili se v domovino 
radi novih razmer, potem ko so 
bili prej zbežali pred nevarnost-
jo inflacije v sigurnejša sre-
dišča. Pri tem je pa bila Banka 
Francije v svoji kreditni poli-
tiki precej liberalna in ni mogla 
preprečiti znatnega višanja ob-
toka denarja. Napram 53*^ mi-
lijarde začetkom 1926. je danes 
v prometu preko 58 milijard 
frankov. Temu nasproti znaša 
kritje 5!ti milijarde frankov v 
zlatu (1*4 v tujini) in 27 mili-
jard frankov deviz. Država dol-
guje 23Vi milijard frankov. 

Na zakonito stabilizacijo 
franka vlada zaenkrat še ne 
misli, ker so državne volitve 
pred durmi in hoče Poincare iz-
rabiti stabilizacijo franka v vo-
lilne namene. Nekateri drugi 
dogodki na finančnem polju ob 
pričetku novega leta vlečejo 
nase pozornost opazovalca, 
namreč ponavljajoči se dovozi 
Elata prej iz Angiije in sedaj iz 
Združenih držav, naraščajoča 
obilnost denarja in znižanje 
eskomptne mere ter ukinjenje 
zakona iz 1. 1918., kateri je ome-
jeval promet kapitalov z ino-
zemstvom in je predvsem za-
branjeval izvoz kapitalov v ino-
zemstvo v vsaki obliki. Ta za-
kon je odvračal kapitale od Pa-
liza ia tudi domači kapital je 

znal najti postranska pota za 
beg Čez mejo. Z njegovo uki-
nitvijo je vzpostavljena v Fran-
ciji spet vsa prostost v prometu 
kapitalov kot v Londonu, Am-
sterdamu itd. S tem je dan 
predpogoj za ustvaritev novega 
finančnega središča v Parizu, 
kot je bilo v predvojni dobi. Pa-
ri® je namreč pred vojno raz-
posojeval denar na vse strani 
sveta in je obdržal vedno neke 
značilne posebnosti napram te-
danjim konkurentom, Londonu 
in Berlinu. Prebivalstvo Fran-
cije se ne množi in je v glavnem 
stacijonarno. Radi tega ni bilo 
treba skrbeti za množitev no-
vih investicij kapitalov v indu-
striji in trgovini, ki naj bi dale 
dela in kruha naraščaju prebi-
valstva v obsegu, kot je bilo to 
potrebno n. pr. v Nemčiji, kjer 
je prebivalstvo hitro rastlo. Bi-
lo je radi tega v Franciji vedno 
dosti prihranjenih kapitalov na 
razpolago. Druga značilnost pa-
riškega finančnega središča 
pred vojno je bilo vzajemno de-
lovanje diplomacije in bankir-
jev. Nikjer ni bilo sklenjenih 
toliko političnih posojil kot v 
Parizu. To je tedaj pomagalo 
Franciji pri njeni politiki, pa 
ima danes za posledico ogrom-
ne izgube pred vsem pri ruskem 
dolžniku, kateri se brani pla-
čati po carizmu napravljene 
dolgove. 

Francija je danes še vedno 
bogata. Nikjer drugod se ni 
moglo po stabilizaciji denarja 
izhajati brez inozemskih poso-
jil, ker je bil domači kapital de-
cimiran po inflaciji. Fran*, j a 
pa ne-le ne potrebuje inozem-
skih posojil, ampak ima celo ta-
ko izobilje denarja, da ji je na-
ravnost v nadlego. Najnižja 
obrestna mera na svetu na za-
sebnem kratkoročnem denar-
nem trgu je danes v Parizu, 
nižja kot v Londonu in New-
Yorku. Povsem naravno je, ako 
usmerja Francija svojo finan-
čno jpolitiko na izvoz kapitalov. 
Ali tu se vsiljuje misel, kaj bo 
s predvojno tradicijo na tem po-
lju, ko sta finamca in politika 
delovali vzajemno in slo<žno? 
Uporaba pomoči bankirjev je za 
diplomacijo jako zapeljiva in 
vedno moremo opazovati tudi v 
zadnjem času, kako vodijo tudi 
Združene države in Anglija, 
kjer morejo, svojo diplomacijo 
najuspešneje s pomočjo mili jo-
nov. Sedanji «duh časa» dovo-
ljuje domnevo, da bodo milijo-
ni bolj kot kdaj prej orožje di-
plomacije. 

Ustanika kraljevska diejlta 
v Benetkah 

RIM, 16. Sinoči ob 21. uri se 
je afganistanski kralj s kraljico 
in s spremstvom odpeljal v po-
sebnem vlaku iz Rima. 

Na postaji, kjer so tvorili 
častno stražo orožniki in mest-
ni stražniki, so se poslovili od 
visokih gostov državni podtaj-
nik v ministrstvu za zunanje 
zadeve on. Grandi, rimski pre-
fekt, podguverner grof D'An-
cora, comm. Sandicchi od zu-
nanjega ministrstva in nekateri 
drugi. 

Kraljevska dvojica se je od-
peljala proti Benetkam, kamor 
je prispela danes predipoldne 
ob 8.20. Na postaji so sprejeli 
kraljevske goste prefekt, pote-
štat ter zastopniki civilnih in 
vojaških oblastev. Kralj Ahman 
Ullah se je s svojim sprem-
stvom podal v hotel Danieli. Ob 
10. sta afganistanski kralj in 
kraljica posetila trg Sv. Marka 
in si ogledala tamkajšnje zani-
mivosti, pozneje sta obiskala še 
muzej Correr in Ca' d'Oro. 

Jutri bo kraljevska dvojica 
odpotovala v Milan, kjer bo zve-
čer prisostvovala gala-predsta-
vi v Scali. Nato si bosta kra-
ljevska gosta ogledala še Tu-
rin, Genovo in Spezio, nakar se 
odpeljeta s posebnim vlakom v 
Nizzo. 

Pred sklenitvijo konkordata 
med Vatikanom in Albanijo 
RIM, 16. Pogajanja med Va-

tikanom in Albanijo za skleni-
tev konkordata so skoraj že za-
ključena, ker je bil v vseh pere-
čih vprašanjih dosežen spora-
zum. Preostaja še samo defini-
tivna sestava besedila konkor-
data, ki bo skoro docela podo-
bno besedilom konkordatov, 
kakršne je sklenil Vatikan z 
nekatoliškimi državami. 

Reformu sodne medne 
Neupravičene kritike kaeaclj-

skew 
RIM, 16. Nekateri listi so, 

pravi današnji «Giornale d'Ita-
lia», z večjo ali manjfio obzir-
nostjo kritizirali razsodba ka-
sacijskega sodišča, glasom ka-
tere je bil zavrnjen rekuns dr-
žavnega pravdmika proti raz-
sodbi rimskega porotnega so-
dišča, ki je na podlagi pravo-
reka porotnikov radi slaboum-
nosti oprostilo morilca poslan-
ca Armanda Casalinija. 

V tem pogledu je treba ugo-
toviti, da proti pravoreku porot-
nikov o odgovornosti obsojenca 
po obstoječih zakonih ni nika-
kega pravnega leka. Kasacijsko 
sodišče se mora omejiti spričo 
tega samo na presojanje, ali je 
bil morda kršen zakon tekom 
postopanja, ki se zaključuje s 
pravorekom porotnikov. Kasa-
cijsko sodišče torej nikakor ne 
more razveljaviti pravoreka po-
rotnikov, dasi je morida nepra-
vilen in obžalovanja vreden, če 
pri tem ni bil kršen zakon. 

Vsaka kritika, pravi omenje-
ni list, najvišjega sodišča, ki je 
samo izpolnilo svojo dolžnost, 
ker je postopalo po zakonu, je 
potemtakem docela neutemelje-
na. Pač pa je vredno, staviti si 
vprašanje, če bi naj še nadalje 
obstojala institucija porote, ka-
kor je urejena v obstoječi sodni 
uredbi. S tem vprašanjem se 
bavi tudi vlada, ki pripravlja 
reformo italijanskih procesnih 
zakonov. 
Dnevni redi prihodnjega 
danja velikega fafiistovskega 

sveta 
RIM, 16. Prihodnjega zaseda-

nje velikega fašistovskega sve-
ta se bo pričelo dne 30. januar-
ja v knjižnični dvorani palače 
Chigi. Dnevni red tega zaseda-
nja je sledeči: 1) splošni poli-
tična položaj; 2) delovanje 
strank« in k njej priključeni 
organizaciji; 3) imenovanje po-
krajinskih tajnikov; 4) zakon-
ski načrt o reformi nacionalne-
ga predstavništva; 5) drugi fa-
šistovski nabor ob priliki de-
vete obletnice ustanovitve fa-
šijev. 

Izvajanje delavske himne T 
Rimu 

RIM, 16. Ob navzočnosti obla-
stev in mnogoštevilnega občin-
stva se je včeraj v Avguste j u 
prvi krat izvajala delavska 
himna, ki jo je uglasbil Peter 
Mascagni na besedilo Libera 
Bovia in Edmonda Rossonija. 
Izvajanju so prisostvovali pred-
sednik senata on. Tittoni, pred-
sednik poslanske zbornice on. 
Casertano, naučni minister on. 
Fedele, generalni podtajnik fa-
šistovske stranke in mnogi dru-
gi veljaki. O11. Rossoni je imel 
daljši govor, v katerem je po-
jasnjeval pomen nove himne. 

Donet zapovedi o zadržanju na 
oesti 

RIM, 16. Minister za javna 
dela on. Giuriati je naprosil 
predsednika italijanskega avto-
mobilskega kluba sen. Crespija, 
naj poskrbi za sestavo deset za-
povedi o .zadržanju na cesti, ka-
tere bodo potem razširjen« po 
vseh šolah. Sen. Crespi je razi-
pisal v sporazumu z vodstvom 
italijanskega avtomobilskega 
kluba natečaj s tremi nagrada-
mi ^a najlepša dela. Potom 
teh cestnih zapovedi namerava 
minister za javna dela započeti 
propagando za -razširjenje mo-
dernih pravil, po katerih bi se 
bilo treba ravnati na javnih ce-
stah. 

vsttikl potTovor drenaike 
spremljan v Italijo 

BENGASI, 16. Na krovu pošt-
nega parnika je včeraj zvečer 
odpotoval pod primernim 
spremstvom v Italijo Saied Mo-
hamed Er Redy Senussi, ki je 
bil skoro celih pet let, po izgo-
nu svojega brata Saied Idrisa v 
Egipt, najbolj ugledni izmed 
članov senusitske rodbine, ki 
so ostali v Cirenaiki. Redy se 
je bil 3. januarja predstavil na 
okrožnem poveljniStvu v Age-
dabiji, kjer je izjavil, da se 
brezpogojno predaja na milost 
italijanski vladi. Pristojna o -
blast mu je določila kraj v kra-
ljevini, kjer bo moral senusit-
ski vodja prebivati. 

Tituleecu potaje kon-
tepa meseca T Rim 

RIM, 16. Romunski zunanji 
minister Titulescu, ki «e sedaj 
mudi v San Remu, bo v krat-
kem nastopil svoje potovanje v 
nekatere evropske prestolnice. 
Kot je bilo rečeno, se bo mini-
ster podal najprej v Rim, kjer 
se sestane z načelnikom vlade 
on. Mussoliinijem. V Rim pri-
spe v poslednjih dneh tekočega 
meseca, nato pa bo potoval v 
Pariz in Berlin, odkoder se bo 
podal potem v Ženevo, kjer se 
bo udeležil prihodnjega zase-
danja sveta Družbe narodov. 

Mednarodni salon italijanske 
avtomobilske industrije na pri-
hodnjem milanskem •elesejmn 

RIM, 16. Davi je vodil pred-
sednik vlade sestanek, na kate-
rem je bilo po daljši razpravi 
določeno, da bo tekom prihod-
njega milanskega velesejma 
italijanska avtomobilska indu-
strija otvorila za dobo petnajst 
dini lasten mednarodni salon. 
Uprava salona bo poverjena 
razstavnemu odboru. 

Hov! francoski poslanik 
prispel v Rim 

PARIZ, 16. Novi francoski 
poslanik pri Kvirinalu De Be-
aumarchais je včeraj popoldne 
odpotoval iz Pariza proti Rimu. 

« Journal^* p* avi, da pomeni 
potovanje novega francoskega 
poslanika pričetek pomembnih 
sprememb v francosko-italijan-
skih odnošajih in da se bodo 
takoj po njegovem prihodu v 
Rim pričeli razgovori za ure-
ditev vseh nesporazumi j en j. 

RIM, 16. Nocoj ob 20.10 je pri-
spel v Rim novi francoski po-
slanik pri Kvirinalu De Beau-
marchais. Na postaji so spreje-
li novega poslanika zastopniki 
zunanjega ministrstva, osobje 
francoskega poslaništva ter za-
stopniki francoske kolonije v 
Rimu. 

Mvinka mm politi 
na razpotju 

Poročilo agencije «Atme» 
RIM, 16. Agenciji «Atmo» po-

ročajo iz Beograda: Dobro je 
naredil italijanski tisk, da je ta-
koj dementiral beograjsko vest, 
po kateri naj bi bil med Rimom 
in Beogradom v glavnih pote-
zah že dosežen sporazum o po-
daljšanju odpovednega roka 
italijansko-jugoslovenske prija-
teljske pogodbe do 24. julija 
1928. Resnica je ena sama: Da-
nes pričenjajo beograjski poli-
tični krogi gledati na vprašanje 
odnošajev med Italijo in Jugo-
slavijo z vso resnostjo. Oni kro-
gi se pričenjajo zavedati, da se 
nahaja osnovna politika države 
S. II. S. na predvečer odločitve 
o usodi rimske pogodbe na pra-
vem razipotju. Te skrbi politič-
nih krogov pronicajo tudi v ča-
sopisje in javno mnenje drža-
ve. Da pomiri duhove, je dopu-
stila vlada polglasno javiti, da 
je Italija sprejela jugoslovenski 
predlog, po katerem bi se naj 
odpovedni rok pogodbe podalj-
šal za šest mesecev. Pripomniti 
pa je treba, da jugoslovensko 
zunanje ministrstvo ni dalo 
nikakih tozadevnih izjav, katjti 
tam se dobro zavedajo, da stavi 
Italija kot predpogoj obnovitve 
omenjene pogodbe ratifikacijo 
nettunskih dogovorov. Vse to je 
dokaz, da se smatra danes v 
Beogradu odpoved rimske po-
godbe kot «realna nevarnost«, 
dočim se smatra obnovitev di-
rektnih pogajanj med Beogra-
dom in Rimom kot edino sred-
stvo, s katerim je mogoče spra-
viti mednarodni politični polo-
žaj v jugovzhodni Evropi z 
mrtve točke. Naposled je treba 
u važe vati, Če se hoče do dna 
razumeti srbsko mišljenje o tem 
vprašanju, da prevladuje v Beo-
gradu med političnimi vodite-
lji na splošno prepričanje, da 
bo zboljšanje sedanjih italijan-
sko-jugoslo venskih odnošajev 
odvisno v veliki meri tudi od 
poteka diplomatičnih pogajanj 
med Rimom in Parizom. 

m o d u 
LISBONA, 15. Semkaj je pri-

spelo 34 potnikov s parnika 
«Cadore», ki je vsled goste me-
gle zadel ob skalo ter se potopil 
blizu Carvoeiro.Med preostalimi 
se nahaja tudi poveljnik ladje 
kapitan Rebuffo, ki je izročil 
prvo poročilo o nesreči italijan-
skim konsularnim oblastem. 

Spma&a v inoMi vladi 
deda Radović, novi notranji mi-

nister 
BEOGRAD, 16. Včeraj dopol-

dne ob 11. uri je bil ministrski 
predsednik Velja Vukićevič 
sprejet na dvoru v krajši avdi-
jenci. Pri odhodu z dvora je 
Vukićevič izjavil novinarjem, 
da je kralj podpisal ukaz, s ka-
terim je imenovan za notranje-
ga ministra radikalski poslanec 
Ceda Radović. Obenem je bil 
podpisan tudi ukaz o imenova-
nju in premeščenju nekaterih 
velikih županov. Velja Vukiće-
vič je odšel po razgovoru z no-
vinarji v vladno predsedništvo, 
kamor je prispel kmalu nato 
tudi novoimenovani notranji 
minister, ki je takoj položil pri-
sego. Tekom popoldneva je Ra-
dović prevzel posle notranjega 
ministrstva. Zvečer pa je bil 
skupno z načelnikom vlade 
sprejet na dvoru. Z omenjenim 
drugim ukazom je bilo vpokoje-
nih pet velikih županov, štirje 
pa so bili premeščeni. 

Jugoslovanski finančni odbor 
odobril proračun ministrstva za 

trgovino in industrijo 
BEOGRAD, 16. Finančni od-

bor je včeraj obravnaval prora-
čun ministrstva za trgovino in 
industrijo. Po ministrovem 
ekspozeju so govorili nekateri 
opozicionalni poslanci, med nji-
mi tudi dr. Žerjav, ki je kriti-
ziral vlado in vrhovno državno 
upravo glede njunega pospeše-
vanja ta^ovine, obrti in indu-
strije. Po zaključnih besedah 
ministra Spaha je finančni oci-
bor z večino glasov sprejel pro-
račun. 

Otoor l teo Kongresa 
jugoslovanske demokratske 

stranke 
BEOGRADU, 16. Ob veliki po-

zornosti beograjske javnosti je 
bil včeraj dopoldne v dvorani 
«Kola srpskih sestara« otvori en 
kongres demokratske strai»ke. 
Iz vseh krajev države je prispe-
lo na kongres skupno 551 dele-
gatov, razen tega pa tudi o-
gromno število drugih prista-
šev stranke. Dvorana je bila 
polna in so bili delegati razmeš-
čeni celo na galerijah. 

Kongres je otvoril Davidović 
s kratkim pozdravom, po obi-
čajnih formalnostih je bil izvo-
ljen za predsednika kongresa. 
Nato so se pričele razprave. Pr-
vi je podal poročilo Ljuba Da-
vidović, ki je v skoro dveurnem 
govoru podrobno orisal notra-
njepolitični položaj in med dru-
gim ob koncu izvajal: 

«Devet mesecev traja sedanja 
koalicija demokratske stranke 
z radikalno. Kaj smo dosegli v 
teh devetih mesecih? Naše žr-
tve so postale naravnost ne-
znosne. Naši zavezniki v vladi 
preprečujejo izvrševanje naše-
ga programa na škodo demo-
kracije in države. Vsi se še spo-
minjajo predloga o ustanovitvi 
demokratskega bloka. Zadeva 
takrat ni bila rešena, pa z naše 
strani tudi ne odklonjena. To 
vprašanje je danes še vedno od-
prto. Mislim pa, da je še pamet-
nejše in Še boljše, da pride me-
sto do bloka do enotne in velike 
demokratske stranke. Prepričan 
sem, da bo današnji kongres to 
ne samo odobril, marveč tudi 
iz vsega srca pozdravil.» 

Nato je povzel besedo zuna-
nji minister dl*. Marinković, ki 
je govoril o jugoslovenski zuna-
nji politiki: 

«NaŠa vlada je za novo proti 
staremu, za svetovni mir in za 
devizo: Balkan balkanskim na-
rodom. Mi ne-zavzemamo ne 
prvenstva ne hegemonije, za-
htevamo samo bratstvo, var-
nost in bodočnost balkanskih 
narodov v tem, da se zedinijo 
na osnovi enakosti in ravno-
pravnosti v skupnih težnjah in 
s skupnim ciljem. Pri tem pri-
zadevanju je potrebno, da nam 
gredo tudi drugi na roko. Naša 
politika stremi po miru in nika-
kor nočemo, da bi padla na nas 
krivda, če bi prišlo do nesloge 
med balkanskimi narodi in do 
ponovnega prelivanja krvi. 
Mnogi trde, da je naš medna-
rodni položaj nesiguren. Srečen 
sem, da lahko rečem, da je to 
netočno. Naša drŽava ni izolira-
na, ona ima celo v tem hipu ve-
čino držav na svoji strani.» Go-
voril je nadalje o dogodkih v 
južni Srbiji in dejal: «Kjer so 
atentati začetek, tam so topovi 

in mitraljeze zaključek. Treba 
je, da se to na Balkanu vzame 
na znanje in da s« ne fantazira 
o neki izolaciji, ker Bog ne daj, • 
da bi prišlo do tega, da bi so 
naš položaj proučeval in bi l)il 
pri tem kdo zelo nemilo iznena-
đen.« 
Končno je govoril še Voja Veli-

kovic o pobijanju gospodarske 
krize. Z njegovim poročilom se 
je včerajšnja seja kongresa za-
ključila. 

Danes se je kongres nadalje-
val in je vladalo za današnje 
razprave še večje zanimanje. 
V velikem številu se je udele-
žil današnje seje naraščaj de-
mokratske stranke. Po govoiih 
raznih delegatov je bila zvečer 
sprejeta daljša resolucija, v ka-
teri izraža kongres voditeljev 
jugoslov. demokratske stranke 
Ljubi Davidoviću popolno zau-
panje. 

Vellmir Prelić umrl 
SKOPLJE, 16. Pravni referent 

skopljanske oblasti Velimir 
Prelić, ki ga je pred kratkim 
bolgarska atentatorica težko 
ranila, je danes ob 12.30 podle-
gel poškodbam. Že včeraj zju-
traj je padel v agonijo in se od 
takrat ni več zavedel. V Skop-
Iju je vzbudila njegova smrt ve-
liko obžalovanje. 

P a n o m e r K k a Konferenca 
v Havani 

LONDON, 16. V Havani se o-
tvori danes panameriška konfe-
renca. Udeležil se je bo tudi 
predsednik Združenih držav 
Coolidge, ki je prispel v Ilava-
no na dreadnoughtu «Texas» in 
ki ga je sprejela množica 300 
tisoč ljudi z velikim navduše-
njem. Njegovi udeležbi pri (ej 
konferenci se pripisuje izredna 
važnost, pripomniti je treba, da 
predsedniki Združenih držav 
ne zapuščajo ozemlja države 
razen ob izrednih prilikah. 

Že na poslednji, peti konfe-
renci, ki se je vršila v Santiagu 
1923. leta, so načeli zastopniki 
ameriških držav važna vpra-
šanja o omejitvi oboroževanja, 
o ameriškem vrhovnem so-
dišču, o zvezi ameriških nacij, 
o sistemu arbitražnih pogodb 
med ameriškimi državami in 
dr., rešila pa so se ta vpraša-
nja le v malenkostni meri. Tudi 
na dnevnem redu pričenjajoče 
se konference so važna vpraša-
nja, predvsem pa vprašanje 
mednarodne -zveze ameriških 
republik. Ta zveza se je ustano-
vila že na prvi panameriški 
konferenci, ki se je vršila v 
Washingtonu v dobi 1889—90. 
Predstavljal jo je mednarodni 
urad v Washingtonu. Leta 1923. 
je bila ta zveza reorganizirana 
in mednarodni urad je dobil na-
slov Governing Board. 

Ta je tudi izdelal program 
predstojeće konference, na ka-
teri se bodo morala rešiti naj-
prej vprašanja pravnih odnoša-
jev med ameriškimi državami. 
Sem spada izenačenje trgovin-
skega in pomorskega prava, 
priseljevanja, ureditev zračne-
ga, avtomobilskega, železniške-
ga in rečnega prometa. Pripom-
niti pa je treba, da so z dnev-
nega reda te konference skoro 
docela izločena vprašanja poli-
tičnega značaja. Edino splošno 
politično vprašanje, ki se na-
haja na dnevnem redu konfe-
rence, bi bilo morda vprašanje 
Monroeve doktrine. V razpravo 
o tem vprašanju bi se morda 
dal vključiti problem odnoša-
jev med Združenimi državam! 
in Mehiko, v katerih je nastala 
povodom spora glede izrablja-
nja mehiških petrolejskih vrel-
cev precejšnja napetost, ki pa 
sta jih poslanik Morrovv iu 
Lmdbergh znatno zboljšala, to-
da poročevalec «Timesa» zatr-
juje že v naprej, tla se vpraša-
nje teh odnošajev ravno spričo 
omenjenega zboljšanja ne bo 
načelo na tej konferenci. 

Južno-ameriške republike no 
gojijo med sabo baš najboljših 
odnošajev. Zato je pričakovati, 
da ne bodo njihovi zastopniki 
na tej konferenci sprožili raz-
pravo o razlagi Monroeove dok-
trine. Poročevalec omenjenega 
londonskega lista pravi, da so 
potemtakem tudi na tej konfe-
renci ne bo docela rešilo edino 
veliko vprašanje, ki se tiče ne-
posredno vseh Amerikanccv. 
Južnim Amerikancem dela ve-
like skrbi vedno večji gospo-
darski vpliv Združenih dnžav 
lia srednje- in južno-ameriške 



IL «EDINOST» V Trstu, dne lg . ftumarfa 

države In baš v tem tiči po-
men Coolidgejeve prisotnosti 
pri tej konferenci. Coolidfce bo 
'konferenco otvoril ki v svo jem 
otvoritvenem igovoru bo sku-
ta) predvsem potolažiti zastop-
nike južnih republik, ki so ne-
koliko vznemirjeni prispeli v 
Havano. 

Politične beležke 
Naraščajoči vpliv Raeife v pro-

izvodnji salto 
Huski petrolejski sindikat, ki 

je organizira! proizvodnjo nafte 
po velikih proizvodnih središ-
čih, se v zadnjih letih bolj in 
bo l j uveljavlja na polju med-
narodne trgovine z nafto. Rusi-
ja je druga dežela na svetu po 
proizvodnji tega važnega blaga. 

V pivih treh letih je dosegel 
» v o z nafte vrednost 50 mil i jo -
nov šterlingov. V 1. 1927. je Ru-
sija izvozila 2,830.000 ton nafte. 

Italija je med odjemalci ruske 
nafte na prvem mestu; v L 1927. 
Je kupila 477.000 ton napram 
380.000 tonam 1. 1926. Italiji sle-
dijo potom Francija, ki je uvo-
zila iz Busije v 1. 1927. 386.000 
ton, Anglija s 381.000 in Nemčija 
s 346.000 tonami. 

Pred kratkim je sklenil ruski 
petrolejski sindikat nove važne 
pogodbe za dobavo nafte s fran-
cosko mornarico, z new-yorško 
družbo Standard Oil in s špan-
skim monopo lomo petroleja, ki 
je naročil 532.000 ton tega bla-
ga. 

G r š k o - b o l g a r s k a v p r a š a n j a 
Grška vlada je bila te dni br-

zojavno obveščena, da bolgar-
ska vlada ne veruje v uspeli no-
vih pogajanj za rešitev raznih 
spornih vprašanj, ki obstojajo 
med obema državama, ako gr-
ška vlada ne izpremeni svojega 
dosedanjega stališča. Pogaja-
nja, ki se imajo vršiti med Gr-
ško in Bolgarsko, se, kakor zna-
no, nanašajo na vprašanja, ki 
so ostala nerešena še izza bal-
kanskih vojn. Med drugimi so 
iM nerešena vprašanja, ki se ti-
Šejo uničenja grškega imetja 
na bolgarskem ozemlju za časa 
svetovne vojne, zaplembe gr-
škega zasebnega imetja za časa 
vlade Stambolijskega, povračila 
šfkode itd. Ker so se grški mini-
stri to dni po večini mudili iz-
ven Aten, se ta vprašanja niso 
še vzela v pretres, pa se bo raz-
pravljalo o njih na seji ministr-
skega sveta, ki se bo sestal v 
kratkem. V grških političnih 
krogih prevladuje mnenje, da | 
bosta obe vladi popustljivi in 
da bodo sporna vprašanja re-
šena brez posebnih preglavic. 
Nato se bodo lahko pričela po-
gajanja za sklenitev trgovin-
skih pogodb. 
Ali se bo Cankov spet povrnil 

na v lado? 
V po-slednjem času pišejo bol -

garski listi zelo mnogo o vpra-
šanju rekonstruiranja sedanje-
ga Ljapčevega kabineta. Po po-
slednjih informaci jah se mero-
dajni krogi bavijo pred vsem z 
vprašanjem, ali naj bi povo-
dom rekonstrukcije vstopil v 
kabinet tudi dr. Aleksander 
Cankov, bivši ministrski pred-
sednik in sedanji predsednik 
narodnega sobranja. Drugi no-
vi Član bi bil najbrž bivši f inan-
čni minister Todorov. Ljapčev 
misli, da rekonstrukcijo vlade 
ne bo mogoče izvršiti, dokler se 
ne likvidira vprašanje inozem-
skega posojila, pa bodisi v po-
zitivnem ali negativnem smi-
slu. Nadaljnji razvoj stvari za-
visi mnogo od osebnega spora-
zuma ministrskega predsedni-
ka Ljapčeva in zunanjega mi-
nistra Burova s profesorjem 
Cankovim. V poučenih krogih 
zatrjujejo, da je rekonstrukcija 
bolgarske vlade v tesni zvezi s 
poroko kralja Borisa. 
Protiverska berba v scvfetsbi Ru-

siji in njeni uspehi. 
Energična borba, ki jo že več 

let vodi sovjetska vlada proti veri 
v Rusiji, li i dovedla do tistega u-
sjieha. kakršnega so pričakovali 
komunistični mogotci. KUub fana-
tični proti verski propagandi, ki jo 
razvijajo komunisti, je ruski na-
rod ostai po ogromni večini globo-
ko veren. Edini konkretni rezul-
lat co dosegli nasprotniki vere s 
tem. da jo bil uničen približno en 
odMotes. ruskih cerkva ter da je 
bilo za gotovo dobo ukinjeno zida-
nje novih cerkvenih poslopij. Toda 
sedaj so se tudi v tem oziru raz-
mere izpremenile. Kljub vsem za-
piCKam in težkočam, s katerimi se 
mora boriti rusko verno ljudstvo, 
so v zadnjem času pričeli poprav-
ljati »tare cerkve in celo zidati 
nove. Značilno je pri tem, da se 
ronogo novih cerkva zida v nepo-
sredni bližini tovarn, kjer imajo 
sovražniki vere največ pristašev 
med delavstvom. Tako se je n. pr. 
•Komsomolskaja Pravda» nedav-
no zgražala nad dejstvom, da so 
v vladimirski gubernijd začeli zi-
dati novo cerkev v nanrwe.rlni 

bližini tovarn« »KomfiHiističeskij 
Avangra«f», v katert Je zepoele*ilh 
nad 8.000 delavcev. Istotako so s« 
pričelo dvigati nore cerkve v bfeL-
ftini tovarn« «Kra*nyj Oktjabr* v 
penzelski guberniji, kjer j« zapo-
slenih okoli 6000 delavcev, dalje 
pri tovarni « Jarčevskoj* v suao-
lenski guberniji, pri tovarni «Prav 
da v bližini Kurska ter pri mno-
gih drugih tovarnah. Nove cerkve 
zidajo ne samo na deželi, temveč 
•tudi v mestih, celo v Moskv«, kjer 
s onedavno dogradili tudi dve ži-
dovski sinagogi. 

Spričo preganjanja vere v Rusi-
ji si bo marsikdo upravičeno sta-
vil vprašanje: «Kdo pa vzdržuje 
cerkve in svečenike?« Ta problem 
.s9 reSuje v Rusiji često na origi-
nalen način. Tako se je na pr. 
svečenik v neki naselbini v ma-
zursko-tobolskem okroiju spora-
zumel z mesarsko zadrugo, kt 
se je obvezala, da bo določila in 
pobirala pristojbine za svatbe, kr-
ste, pogrebe in drusre obrede ter 
da bo piačevala svečeniku in me4-
narju redno mesečno plačo. — 
Vi edno je, da končno zabeležimo, 
da število svečenikov raznih vero-
izpovedi v Rusiji ne zaostaja do-
sti za številom rednih Članov ko-
munistične stranke; v 40T.00 cer-
kvah in svetiščih so namreč na-
šteli okoli 500.000 svečenikov. 

Ti statistični podatki ki so bili 
nedavno objavljeni, so dvignili 
!..nogo prahu v ruskem časopsju. 
Moskovski «Trud» na pr. pišeT da 
preti komunistični stranki nova 
nevarnost od strani cerkve, zato 
po/iva vlado, naj poostri borbo 
proti veri, kajti po mnenju "Tin-
el so cerkve postala središča, 
okoli katerih so se začeli zbirati 
najhujši sovražniki komunizma. 
Pred ukinitvijo vojne kontrole 

v Avstriji 
Po kratkem odmoru se bo dne 

t m. sestal avstrijski narodni 
svet in bo med drugim razprav-
ljal i udi o zakonu, ki ima namen 
preprečiti proizvajanje vojnega 
materiala v Avstriji in njega iz-
važanje. o/Irofma uvažanj«. Ta 
kon je sestavljen točno po vzor-
cu nemškega zakona, ki je bil 
svoj čas revidiraai od strani po-
slaničke konference v Parizu, in 
— kakor se zatrjuje v dunajskih 
političnih krogih — je njega odo-
britev predpogoj za ukinitev voj-
-ne kontrole nad Avstrijo, kar se 
bo zgodilo proti koncu tega mese-
ca Pričal uje se, da bo ob tej pri-
liki opozicija interpeiira-a v.aao 
c- prenašanju vojnega materiala 
v Madžarsko in u obmejnem inci-
dentu pri Sv. Gotthardu. 
Svoboda poljskega tiska ogrožana 

Zakon o tisku, ki ga jr> izdal 
Pilsudski dne 10. maja 192?. je 
bii dne ?8. deeembra minulega 
leta poostrem z novim odlokom 
predskednika republiko, ki ga jo 
te dni objavil uradni list «Moni-
tor Po«ski» Do sedaj so -c k a/.no-
va'" prestopki proti zakonu o ti-
sku le v slučaju, ako so bile ten-
<.en< ijo/ne vesti objavljen? po ne-
marnosti ali z zlohotnim -:ame-
aom, Po novem odloku pa ima 
pravosodni minister pravf«-o 'a 
uvede preiskavo tudi v slučaju 
žalitve državnih oblasti, držav-
nih uradnikov ali vojaških oseb 
v zadevah, ki so v zvezi z njihovo 
službo ali njihovim položajem, če 
ni bi i a že vložena ovadba, »vončno 
sme v takšnih slučajih državni 
pravdnik ali sodišče odrediti za-
plembo lista, tudi če ni bila vlože-
na predpisana ovadba in če ni bil 
izdan tozadevni ukrep pravosod-
nega ministra. Poljski tisk je po 
tem odloku močno prizadet, kar 
jo r a/v i dno tudi v sedanji volilni 
kan panji, ki je zelo mirna.* 

DNEVNE VESTI 

Drobne vesti 
Na južni tečaj 

Poveljnik Bvrd, ki je poletel 
z letalom na severni tečaj in na-
zaj tik pred Amundsenovim po -
letom, ki je pozneje s tremi to-
variši preletel Atlantski ocean, 
dospevši na severno obal Fran-
cije, pripravlja sedaj mrzlično 
svojo letalsko ekspedici jo na 
južni tečaj. On namerava odipo-
tovati spomladi po mor ju na 
jug. V* ta namen si je nabavil 
parnik «Sapson», ki je menda 
najjačja in najprimernejša la-
dja za tečajna morja. Parniku 
poveljuje izkušen mornar Isak 
Isakson. Norveški častnik Be-
rut Balchen, ki je spremljal 
Byrda z Novillem in Acosto na 
prekooceanskem poletu v Evro-
po, je dobil nalog-, naj nabere za 
to ekspedici jo ves potrebni ka-
pital in naj si izbere norveške 
specijaliste v sankanju in smu-
čenju. Doslej sta bila na južnem 
tečaju le Sackleton in Amund-
sen. 

Neverjetno 
Nemška «Vossi®che Zeitung-» 

poroča, da nameravajo nemški 
nacijonalisti kandidirati pri pri-
hodnjih volitvah, k o poteče do -
ba sedanjemu predsedniku Hin-
denburgu, enega izmed Hohen-
zollerncev in sicer ali bivšega 
cesarja Viljema ali bivšega pre-
stolonaslednika. Prav radi tega, 
da bi postal nekdanji cesar 
predsednik republike, se xdi ta 
vest taito neverjetna. 

m m m h v k i n h M t t a 
Na račun vojne odškodnine, ki 

Jo plačuje Nemčija na podlagi Da-
weeovBga načrta, je prejela Italija 
v decembru 7,505.000 mark v zlatu, 
In sicer 4,349.000 mark v obliki 
premoga in prevoza, 505.000 v obli-
ki drugih dobav v naravi in 
2,fl&1.000 v devizah. 

V prvih Štirih mesecih IV. leta 
Dawe90vega načrta, t. j. od 1. sep-
tembra do 31. decembra 1927., je 
prejela ItaMija 30,996.000 mark v 
z hitu, in sicer 17 534.000 v premo-
gu (s prevozom), 5,192.000 v drugih 
dobavah, 1.000 za razna plačila in 
18,260.000 v devizah. 

P n i U e za vo j ie u k i n i l e 
Pristo$nemtu ministrstvu priha-

jajo dalje prošnje za vojne pokoj-
nine v prid stariftem in potomcem 
v vojni padlih vojakov. 

V zvezi s tecn opomozarja «L'In-
formator e della stanvpa«, da ima-
jo stariSi pravico do vojn« pokoj-
nine samo tedaj, če so popolnoma 
nesposobni za vsako delo in če so 
prekoračili 60. leto starosti; otroci 
pa tedaj, če so se rodili v devetih 
mesecih od dneva smrti vojaka in 
ne pozneje. 

R a x v e i ] a v i J « n « nnmmHm 
Finančna intendanca opozarja 

občinstvo? da pridejo s 1. februarja 
1928. ob veljavo in da se torej ne 
bodo več prodajale ne pri registr-
skem uradu ne po prodajalnicah 
dvojne znamke za luksusne in 
medi javne pristojbine, ki so bile 
ustanovljene s kr. ukazom od 20. 
marca 1921., št. 318 in ki nosijo 
napis «Tassa di bollo lusso e scam-
bi», in sicer ne bodo več veljavne 
sledeče vrste: po 10, 20, 30, 40, 50, 
60 stottaik, daije p /m. 1, 150, 2, 
2.50. 3, 5, 10, 20, 25, 50. 

Vse te znamke se lahko zame-
njajo prt registrskem uradu za no-
ve znamke v odgovarjajoči vred-
nosti. To pa le pod pogojem, da 
razprodajami ali privatniki pred-
ložijo razveljavljene znamke naj-
kasneje do 29. februarja t. 1. one-
mu registrskemu uradu, pri kate-
rem so bile kupljene, in da prile-
tijo k znamkam tudi njih natan-
čen seznam, iz katerega >e razvid-
no, ko U ko znamk vsake vrste je 
predloženih v izmenjavo. 

Prizadeti se opozarjajo, da se po 
29. februarja predloženim prošnjam 
ne bo ustreglo v nobenem sluča-
ju, ki končno še na dejstvo, da 
pade 29. februarja na nedeljo, radi 
česar naj se predložijo zadnje 
prošnje že dan prej, t. j. v soboto. 

ZA PROSLAVO PETDESETLET-
NICE OTOKA ŽUPANČIČA 

Za ^desetletnico Otona Župan-
čiča izda ^Ljubljanski zvon» v Za-
ložbi Tiskovne zadruge poseben 
jubilejni zbornik. V njem se obja-
vijo poleg številnih člankov i<n ese-
jev, ki osvetljujejo pesnikovo delo 
od raznih strani, tudi bibliografski 
in biografski podatki. Razen tega 
se priobči v knjigi nekaj zanimi-
ve in Iiterarno-historično vaine 
korespondence pesnikovih mla-
dostnih prijateljev Ketteja, Can-
karja m Aleksandrova naslovljene 
na jubilanta. Knjiga bo bogato ilu-
strirana s slikami v bakrotisku in 
elegantno opremljena. Zbornik bo 
zlasti dobro služil predavateljem 
ui šolam. Vsem ljubiteljem Župan-
čičeve poezije priporočamo, da ta 
zbornik takoj naroče, ker je na-
klada knjige zelo nizka. Zbornik 
bo veljal broš. Di-n. 42, v platno 
vezan Din. 52, poštnina Din. 3. — 
Naročila sprejema Knjigarna ti-
skovne zadruge v Ljubljani (Pre-
šernova 54) in njena podružnica v 
Mariboru (Aleksandrova c. 13). 

DELOV Alf J E i l V I L S K POLI -
CIJE 

V tednu od 6. do 12. januarja je 
izvršila obSimska policija sledeče 
operacije: pregledala je 1312 obra-
tov, med katerimi 104 pekamic, 
ter stalno nadzorovala vse trge in 
prodajat««® izven njih; izvršila je 
240 zaplemb raznih živil, ki niso 
bila več za konsurn; 60 pokušenj 
mleka; vzela je 10 vzorcev za ana-
Jttzio. napravila 10 ovadb radi pre-
stapkov proti uradnim cenam in 
proti predpieom gl*ede izložbe na-
pisov z označbo cen, 6 ovadb radi 
prertoipkov proti obrtni zdravstve-
ni policiji in 4 globitve. 

Žrtvo avtomobilskih nezgod 
Nadloga, ki jo predstavl jajo 

avtomobili za pe&ce, se povsod 
čedalje veča, a je po drufrih de-
želah mnogo večja nego pri nas. 
Poročal i smo že, da v mnogih 
pokraj inah Zedinjenih držav Se-
verne Amerike pride na vsake 
štiri prebivalce po en avtomo-
bil. Eden in dvajset mil i jonov 
avtomobilov leta po amerikan-
skih cestah. Ta ogromni avto-
mobilski promet ima seveda za 
posledico tudi primerno Število 
nesreč. V mesecu septembru 
minulega leta se je v Zedinjenih 
državah smrtno ponesrečilo pri 
avtomobilskih nezgodah po se-
demdeset ljudi na dan, kar je 
nad 2000 na mesec. V povojnih 
letih je bMo 114.879 oeeb ubitih 
in 3,446.879 ranjenih. Največ 
nezgod se dogaja med peto in 
gesto uro »večer, ko se vračajo 
Hftlavr.i in i isluAvtivj * dO-

mov. V tem času je promet po 
ulicah največji, ljudje so izmu-
čeni tako pešci kakor šoferji in 
radi tega manj pazljivi. Pri 
vsem tam pa ne smemo prezre-
ti poseHiega vzroka in to je — 
prohibicija. Radi nje je de naj-
več nesreč. 9e nikdar ni bilo to-
liko pijanih Šoferjev kakor se-
daj, ko je prepovedan vsak al-
kohol. Dan na dan pri na S« j o po-
licijska poročila nezgode radi 
pijanih šoferjev. 

Rcfstva, smrti im panh« v Trst« 
dne 13. t. m. 

Rojenih: 7; 
mrtvih: 13; 
poroke: nobena. 

Iz tržaškega življenja 
V nedeljo popoldne so nekateri 

ribifti, ki ao se vTaftali s čolnom 
v pristanišče, zapazili v bližini ko-
pališča «Savoia» pri Sv. Antkreju 
truplo moškega, ki se je zibalo na 
valovih. Ribiči so privezali truplo 
k čolnu, ga zavlekli v prosto luko 
Duca D'Aosta ter ga tam spravili 
na kopno. O dogodku so bili ob-
veščeni orožniki, ki so se podali na 
lice mesta ter preiskali utopljenca. 
Na podlagi nekaterih listin, ki so 
jih našli pri njem, so ugotovili, da 
je nesrečnik 60-letni občinski po-
metač Ange) Gratton, stanujoč v 
uL Vel tro #t. ,47. Pozneje so tudi 
ugotovili, da gre ra samomor, 
vendar pa ni znano, kaj je Grat-
tona gnalo v »mrt. 

Po oblastvenem izvidu je bilo 
truplo prepeljano v mrtvašnico 
mestne bolnišnice.« 
Na pokopališču )» hotela amreti. 

Na pokopališču pri Sv. Ani si 
je včeraj pred pol dne stregla po 
življenju 52- let na Ana Bizjak, sta-
nujoča. v ulici Mol ino a vento št. 
70; okoli 10. ure je izpila na grobu 
nekega sorodnika nekoliko oetove 
kisline. Njeno stokanje je kmalu 
potem privabilo nekatere ženske, 
ki so obvestile o stvari nekega 
mestnega stražnika-. Ta je poskr-
bel, da je prihitel na lice mesta 
zdravnik rešilne postaje, ki je ne-
srečni ženski -izpral želodec ter jo 
dal nato prepeljati v mestno bol-
nišnico. Zdravniki imajo dobro u-
panje, da bo Bizjakova to pot ušla 
smrti; zdraviti se bo pa morala 
kakih 14 dni. Vzroki njenega ob-
upnega koraka tiče baje v nesreč-
nih družinskih razmerah. 
Nesrečni nogometaši. - Premagani 

in še tepeui povrhu. 
V nedeljo se je vršila na Reki 

nogometna tekma za prvenstvo I. 
divizije med tamošnjo četo «U. S. 
Fiumana» in tržaško «U. S. Trie-
stina». Tekma je bila precej živah-
na in je zsa Tržačane prav slabo 
končala, in to iz dveh razlogov: 
prvič, ker so bili občutno pora-
ženi s 3:0, drugič, ker 90 bih po-
vrhu še te peni. Ko so namreč po 
končani tekmi odhajali* z igrišča, 
so jih nekateri prevročekrvni gle- i 
dalci in baje tudi nekateri igralci 
nasprotne čete hoteli poučiti v 
drugi panogi sporta — v boksanju. 
Pri tem «pouku» sta najbolj tr-
pela TrŽačana Rudolf Soutschek 
in Rudolf Plemich; prvega je vra-
tar nasprotne čete baje udaril 
s kaminom po glavi in desni roki 
ter ga precej hudo ranil, drugega 
pa je neki nasprotnik ugriznil v 
levo roko. 

Nesrečna nogometaša sta se 
včeraj popoldne zatekla v tukajš-
njo bolnišnico, kjer sta dobita po-
trebno pomoč. Soutschek bo ozdra-
vil v 10 dneh, d oči m bo Plemich 
prebolel «epomine»> nedeljske tek-
me v par dneh. 

Simon, iz vasi Pavlovska, občine 
fllavjanoserbskr pokrajine Jekate-
rinoslav (Ruaijjr). Obred se je iz-
vršil v cerkvi Marijinega spočetja 
v omenjeni va«i. Dva meseca po 
poroki j« obtoženec doznal, da se 
je prva žena poročila z njim, le da 
na ta način menja svoje ime, ca. 
priimek, kajti boljše viške oblasti 
se jo iek&to k\ je radi tega živela 
v večni neva«K»ti. Bila je že prej 
poroden a in ni bila Mti ločena. 
Obtotenec j« zato naprosil itali-
jansko mUijo v Moskvi, da razve-
ljavi prvo poroko, in na podlagi 
dobljenega dokumenta je dosegel 
raoinoet, poročiti se z Jellsavo (R-
lizabeto) Tamomkajo, hčerjo Ti-
motejo, kt je takrat študirala v 
Moskvi. 

A. se je vrnil z ženo v domovino 
— Trst. -Slu«čaj je hotel, da so se 
za to zadevo začele zanimati ob-
lasti, ki ao predale A. sodni obla-
sti radi dvo&enstva. 

Obtoženec opiše svoj roman ka-
kor zgoraj, ne -more pa sod ni ji 
predtofeiti listine, s katero je bil 
razveljavljen njegov prvi zakon. 
Pravi, da so v tisti dobi (juliju 
1919.) bile v Rusiji velike zmeš-
njave in on je to listino izgubil. 
Listino da mu je izdal Član itali-
janske misije, neki Debode. 

Oblasti pa ne poznajo človeka s 
tem imenom. 

Tarnovskaja, 27-letna, izrazita 
Rusinja, nastopi pred sodniki in 
precej na dolgo oriše takratne 
razmere v Rusiji. Govori z izrazi-
tim ruskim naglasom prepredeno 
italijanščino. Pravi, da so se ta-
krat dogajale v Rusiji nemogoče 
stvari. Cefca mesta so dnevno po 
dvakrat padala iz rok belih v bolj-
ševiške in obratno. Dogodilo se je 
celo, da je del mesta bil v rokah 
boljSevikov, del pa so držaM Wran-
gelovci, ali Kolčakovci, ali drugi. 
Možno je torej, da so se listine, o 
katerih govori njen soprog, izgu-
bijo. Ona dva živita sedaj skupno, 
v najlepši slogi m le ta obravnava, 
ki se vleče že dve leti, jima greni 
zakoneko življenje. Tarnovskaja 
smatra prvi zakon za neveLjaven, 
ker se Pavlovska ni mogla poro-
čiti, kajti bila je že poročena. Tudi 
Tarnovskaja je z A. že v drugam 
zakonu. Ona je postav»no Po& n̂a od 
prvega moža. 

»Drž. pravdnik, odv. cav. Rotella, 
pojasnjuje v enoumem govoru, da 
je treba drugo poroko A. smatrati 
za neveljavno, Četudi stoje s-tvari 
tako, kakor jih opisuje on, kar pa 
ni miogočes ker bi se sicer izsledilo 
i zeta vi tel ja tiste usodne listine in 
bi ne bik) zapisano v drugem po-
ročnem histu. da je A. Se neože-
njen. 

Ore torej za zločin v smislu čl. 
359. kaz. zakonika, ki predvideva 
za te slučaje kot kazen 3-letno je-
čo, k»tero naj sodišče odmeri ob-
tožencu, kajti to je najmanjša ka-
zen, ki se mu more glasom ome-
njenega člena prisoditi. 

Branil je obtoženca odv. dr. 
Pom-nej Robba. Podal -daljšo 
Studijo o takratnih razirne-rah v 
f u s i j i , poslužujoč se časopisnih 
poročil, raznih potopisov in dru-
gega in na ta način skušat doka-
zati verjetnost obtoženčevih trdi-
tev. V prvem zakonu je k večjemu 

greSUa Petrorsfca Stonn, lrl ae J» 
izdala za prosto. Radi to pregraM v 
je zakon p to ženske ft> sacn 2» 
sebi neveljaven. 

Sodni dvor je prenetei odJottU* 
v tej kočljivi sadevt na <t&m 
ne prid« sJOt do knkšndh drueifr 
zaprek. 

Porota 
Obravnava proti M a n S a r j i Vik-
torija Bosi« Iz ©enore ratfl talje-
nja la ofcrekeranjc Javnih nrtaner. 

Pred trtaJkizni porotniki >e kot 
prvi v novem «t»edanjsu »tal 32̂  
letni Viktor Bo«>io, iz dale Lu/nghe 
pri Genovi, železničar, obtožen ža-
ljenja 1*» obrekovanja jarmih uata-
nov in njih predstavnikov. 

Glasom zapisnika ovadbe je Co-
»io dne 19. avgusta 19Wi. v društve-
ni gostilni na Opčinah pre«i mno-
gimi gosti jezno govoril priblilno 
v naslednjem smislu: 

»Ubogi Slovenci! Pod Italijo )• 
končalo va£e blagostanje. Italija 
vas vodi v uboštvo, vas izino/.gava 
na vse načine, kot nas, revne de-
lavce, in tepta naše pravice. Av-
strijska vlada je bila veliko boljša 
od naše. Vi »te živa priča tega. 
Kakšni bedaki so bili tisti, ki «o 
se bojevali, jaz bi pustil, da zased« 
sovražnik tudi Sicilijo. NaAi pred-
stojniki dobivajo mesečno po 300 
do 400 lir nagrade in neusmiljeno 
vladajo nad naini. Jaz pa delani, 
kar se mi zljubl. Mi moramo uka-
zovati.« (Tu je zapel prevr. itesem: 
«Bandiera roseal» (Rdeči prapor.) 

Bosio je baje tudi dejal, da ako 
bi na mefHu tedanjih predstojnf-
kov bili Slovenci, bi ti razdelili na-
grade med delavstvo, in je pozval 
navzočne, naj se vendar enkrat 
zganejo proti državi in železniškim 
predstojnikom. 

Obtoženec zanika vsa. 
Boslo se ne priznava, krivim. Za-

devo pozna le iz ovadbe. Prišel je 
na Opčine w Genove. Prestal j« 
pred časom krizo v malariji in I* 
se mu vrača vsako toliko. 

Preds».: «Ste vpisa« v kakšni 
stranki?» 

Obtož.: «Ne!» 
Preds.: «9te bil vojak?« 
Bosio: «Da, tri leta! Služil sem 

zvesto vojaćSfino in tudi železnico. 
Večkrat sem preprečil trčenje vla-
kov in zalotil tatove na železnici.j 

Preds.: <0 tem nimamo nikaklh 
dokazov.» 

Bosio: «A je tako.» 
Pveds.: «Kako da niste omenili 

malarije preiskovalnemu sodni-
ku?« 

Obtož.: «Nisem polagal na o 
važnosti.» 

Obte žilna priča, miličnik. Angel, 
potrdi obtožnico v vsom obsepru. 
Tudi karabinerski marešrjaTo Mar-
gara stori isto. Zapicnik ovadbe 
potrdi tudi železniški uradnik > > 
gen Laquaniti, ki je bil tisti večei 
v gostilni. 

S tem je zasliševanje prič kon-
čano. 

Danes bosta govorila državni 
pravdnik cav. Tasso in branitelj 
odv. Freschi. ki bo dokazoval, da 
Bosio ni bil odgovoren za svoje 
dejanje. 

Popoldne porota m zasedala 

tramvajskega uslužbenca 
Med vožnjo po ulici Broletto se 

je včeraj zjutraj pri motornem 
vozu tram v. proge št. 9 pokvarila 
priprava, po kateri prejema motor 
tok iz elektrovodne žice. Z name-
nom, da bi popravil defekt, je 29-
letni tramvajski uslužbenec Rug-
gero Paaquaiino, stanujoč v ulici 
Madunnfoia št. 19, splezal na stre-
ho voza. Pri tem poelu pa se je 
mladenič dotaknil neizoliranega 
dela priprave, pri Čenuer ga je 
s preletel močan tok, ki ga je hudo 
opekel po rokah; poleg tega je ra-
di močnega sunka dobil hud živč-
ni šok. Ponesrečenec je dobil prvo 
pomoč na rešilni postaji, kamor 
ga je spremil neki tovariš. 

T r ž a š k o s o d i š č e 
Zo i ln l f shift) ta&BstvB 

Četrta sekcija tržaškega kazen-
skega sodiSča je včeraj obravna-
vala slučaj, ki stoji nekako nad 
vsakdanjimi mizerijami, ki gleda-
jo tam morda prvič pravici v oči. 
Celo govor drž. pravdnika je bil 
eleganten, četudi je končal z za-
htevo po strogi kazni. 3 leta zapora 
je zahteval, dasi uverjen. da s tem 
uniči mirno in srečno življenje 
dveh bitij. O vsem je bilo govora 
na tej obravnavi — o rdečih in 
belih, o boljševikib, o Wrangelu, 
Kolčaku, Denikinu itd. 

Junak obravnave je pomorski 
kapetan neke tržaške paropkrme 
družbe I. A., pravoslavno poročen 
z lepo Rusinjo, Mlsavo Tarnor-
skajo. Poročil se je bil s njo dne 
29. avgusta 105. v Moskvi Bil pa 
ie že nrei naročen z Ane Fetrorska 

Vesti z 
Goriške m e s t n e vesti 
Usoda majhnih mlinov v Gorah 

Avtonomna pokrajinska fede-
raci ja italijanskih obrtnikov v 
Gorici sporoča v glavnem sle-
deče i 

A k o bi se novi odlok od 12. av-
gusta 1927., po katerem si mora 
vsak mlinski podjetnih nabavi-
ti p r i m e m o dovol jenje za izvr-
ševanje svoje obrti in plačati 
precej visoke pristojbine ter na 
svoj račun napraviti načrt vo-
de, ki jo uporablja, izvajal pre-
strogo tudi napram malim gor-
skim mlinom, bi morali ti pre-
nehati s svoj im obratom. Na ta 
način bi trpeli precej občutno 
gorski kmetje, ki bi morali no-
siti več ur daleč v kak večji 
mlin, da bi se preskrbeli s po-
trebno moko za svojo uborno 
polento in kruh. Vrti tega bi iz 
navedenega vzroka opustili go -
jenje žita in bi zato trpel sploš-
ni žitni pridelek v državi. Zato 
je avtonomna pokraj inska fe-
deracija italijanskih obrtnikov 
poslala na ministrstvo n a c i o -
nalnega gospodarstva spome-
nico, v kateri je za pokrajine 
Trst, Videm, Gorico itd. prosila, 
da bi se pri izvajanju omenje -
nega zakona v slučajih, ki smo 
jih opisali, ne postopalo preveč 
strogo. 
Imenovanje načelnikov sekcije 

goriškega gospodarskega sveta 
Minister za nacionalno gospo-

darstvo je imenoval za načelnika 
sekcije goriškega pokrajinskega 
gospodarskega sveta sledeče go-
spode: Lucijama Gasparinija za 
poljedelski in gozdarski oddelek, 
inft. Bianchina Bianchija za mdu-
strttofct oddelek, cav. Oresta Persa 
pa za tfvorvtaefci °*<*elek. 

Sa znUsaJ* obHasksgs davka 
ms tfvtnoL 

Gort&ki prefekt je s eclran na 
znatno padsoie cene Urine, odpo-
slal vsem načelnikom goriške po-
krajtoe ofcroftnioo, • kateri pravi 
da moralo ooteHaftf pri nalaganju 

občinskih taks na živino gledati 
na to, da jih postavijo na na.jJiižjo 
stopnjo, ki je mogoča. Upati je, da 
se bodo na ta način občinski davki 

živino znatno znižali. 
Nesreče in nezgode. 

Dvajsetletni Alfred Kos iz Ijj*-
nika, po poklicu kovač pri kov. 
mojstru Jožefu Struchela, se je 
med delom ranil precej močno na 
vratu. 

Darovali so za Zeleni krti 
V Sv. Luciji »o darovali za Zel. 

križ: Karlo Cosira L 10, Maks 
Skomina L 5, in več drugih po dve 
liri. 

Tudi v Plaveh se je odzvalo do-
sti onih. ki so darovali za Zeleni 
krit, kateri si — kot znano — na-
bav Tja nov rešilni voz. 

Izpred sodi la 
NI mu po vel j i, da so ga zaprli 
S. Pertoza je sodnik obsodil na 

4 mesece zapora, ker je poskušal 
vdre4i v neko skladišče in odnesti 
od tam različne vrste btapa. Pro-
drl je bil zid, odkoder pa so ga 
pregnali. Ker pa se Pertozu, ki je 
imel v svojem poklicu poseiono 
smolo, da so ga že 12 krat prijeli, 
ni zdelo, da bi vnovič presedel 4 
mesece se jo pritožil na goriško 
prizivno sodi le , trdeč, da se je ti-
sti večer prišel le ženiti v skladi-
šče ne pa krasti, kot jo rečeno v 
obtožni<"i- Ker pa mu sodniki 
niso verjeli, so potrdili prvo razr 
sodbo. 
Obtožen, da je kradel r zadružni 

mlekarni v Kredit. 
Franc Antič iz Kreda pri Ko-

baridu se je moral včeraj dopol-
dne zagovarjati pred goriškimi 
sodniki, ker je — kot pravi obtožb 
niča — vdrl ponoči v zadružno 
mlekarno in odnesel večjo mučil-
no siro, surovega masla vid. Obto-
ftenec je i e več mesecev v preisko-
valnem zaporu. 

Obtoftsnec taji dejanje in pravi« 
da s« j« tisti večer nahajal vse 
drugod s svojimi prijatelji. Nasto-
pi vet prt*. Ker pa mu sodidče ne 
more dokazati inkrimini ranega 
dejanja, ga oprosti radi pomas* 
kanje ookatov. 
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Povozil je miličarskega čalovodjo. 
Kadi tega dejanja je moral stati 

pred - goriškim sodnikom Jožef 
Trampuš iz Gorice, stanujoč v u J. 
Tomišič št. 22. Dne 18. junija li«7. 
je vozeč iz Gorice proti Trstu. na-
Tržaški ulici povozil nekega I»o-
iikiui ka Damiani-ja. mi ličar^k^ga 
četovodjo, ki je ravno vodil po ce-
sti svojo miličarsko četo. Povoženi 
mi ličar se je moral nad 20 dni 
zdraviti. 

Obtoženec se je zagovarjal, da je 
praviloma vozil, dajal svarilna 
znamenja, ko pa se je hotel mili-
čarju umakniti, je ta skočil čez 
resto in tako prišel pod avto. 

Drž. pravdnik zahteva, naj se 
obtoženec oprosti radi pomanjka-
nja dokazov. 

Sodnik pa prizna obtoženca za 
krivega in ga obsodi na 400 lir 
globe in na poravnavo stroškov, ki 
jih je imel čet o vodja, ko se je zdra-
vil. 

Zanimiv proces radi poneverbe. 
Včeraj dopoldne se je pričel na 

goriškeru kazenskem sodišču zelo 
zanimiv proces proti nekemu Er-
uestu Szekely-ju. ki je doma iz 
Čakovca (Jugoslavija), radi pone-
verbe 184.000 lir v škodo trgovske 
družbe Harthner iz Novega Sada. 
O zanimivem procesu prinesemo 
jutri daljše poročilo. 

DOBROVO V BRDIH 
Umrl je tu 80-letni Mišico j Jo-

žef. Bi J je eden izmed ti najstarej-
ših ljudi v vasi, ki imajo vsi črez 
SO let. Ena žena celo črez 90. Živel 
je v svoji mali hišici sam. Imel je 
dva sinova. Eden mil je padel v 
vojni, drugi pa je uslužben pri ne-
ki pa ropi ovni družbi v Trstu in je 
vedno na potovanju. Mož je bil 
posten in s kremen, pa. vendar pre-
skromen. Privoščil si je le toliko, 
kolikor mu je bilo nujno potreba. 
Od ljudi si ni pustil darovati. Vse 
je redno in točno plačal. Sosedje 
so mu radi pomagali. Po-nekod so 
ga hoteli sprejeti celo v lastno o-
skrbto, pa ni hotel. Le še živega si-
na je želel videti. Ta mu je oblju-
bil že davno, da se 4jo vrnil v ja-
nuarju in je res prišel, docela ne-
pripravljen na smrt, ravno na dan 
pogreba in našel svojega očeta v 
krsti v cerkvi. N. v m. po. 

Znanost injimetnost 
Anionlo Smralto 
(H letošnji operni sezoni) 

V drugi polovici preteklega 
stoletja Imamo zaznamovati v 
razvoju glasbenega snovanja 
popolno preusmeritev, ki je i-
mela odpreti glasbi nova pota 
ravno v hipu, ko je bilo splošno 
prepričanje, da se je z Beetho-
venoni glasba kot umetnost že 
popo lnoma izčrpala. Simfonična 
glasba je prešla v znamenju 
Berlioza in Liszta iz pesniško-
vsebin.sk e v pedimetmo-opisoval-
no, tako da se je z de janjem 
simfoničnega poema nadome-
stila ideja s imfoni je . V operni 
glasbi pa se je v smislu onih 
naukov in nazorov, ki jih. je 
W a g n e r tako prepričevalno 
znal vizipostaviti radi svoje silne 

osebnosti, ustvarila glasbena 
drama, ki na j bi bila v vsem e -
noten umotvor , kateremu naj 
služi i besedilo i glasba kot pov -
sem enakovredna izrazna čini -
telja. Mlajši rod, ki je v svoj i 
mladosti prisostvoval žarki pa-
raboli Wagner jevega umetni -
škega živl jenja, ni mogel iti pre-
ko onih naukov, katerim se še 
starejši niso mogli izogniti, in 
nastalo je ono \vagnerjanstvo, 
o katerem se je ice toliko slabe-
ga povedalo, a k i se še 
do danes ni popo lnoma iz-
živelo. Sicer se o pravem 
wagrnerjanstvu da te/.ko govor i -
ti. Wagner je ostal s svo j im d e -
lom osamljen, a ne zato, kor so 
se njegove teorije izkazale « a 
ponesrečene, kakor bi iiotel to 
mars ikdo dokazati , marveč i e 
zato, ker je bil \Vs4n1er preveč 
silna duševnost, da bi m u za-
mogel kdo slediti p o potih, ki s o 
bile samo n jemu dostopne. Res, 
da ni manjkalo epigroiistva, ven-
dar se p o j e m wagsierjanstva, 
kakor ga dane« razumemo, ne 
nanaša na o n o peščico posne-
movalcev, ki so hoteli capljati 
po stopinjah vel ikega vzornika, 
marveč na vso ono glasbo, k i je 
vznikla na p ie lomu obeh stole-
tij in ki je Črpala iz \Yagnerjeve 
reforme le one nauke, ki so ji 
bili najbol j potrebni in najbo l j 
dostopni. V tem oziru je w a -
gner janska vsa glasbena litera-
tura, ki je sledila Wagner ju , da 
celo ona veristična šola, o kate-
ri skušajo dokazati, da se je z 
njo rešila itali janska glasba 
Wagner jeve nevarnosti, se je i -
mela marsikaj naučiti baš pri 
Wagner ju samem. 

Če se torej trdi, da je Sma-
reglia wagner janec — in on je 
brez dvoma najizrazitejši w a -
gnerjanec itali janske g-lasbene 
literature s»ploh — je treba to 
trditev tudi pravi lno razumeti. 
Zakaj mnogo j ih je bilo, ki so 
skušali s tem dejstvom uteme-
ljiti oni živl jenjski neuspeli, k i 
ga je imel Smareglia pretrpeti 
po krivdi žalostnih razmer g le -
dališke Italije polpretekle dobe. 
Celo njegovi biografi — v kol i -
kor j ih je Smareglia sploh, imel 
— se kaj neradi dotikajo te n je -
gove lastnosti in če se ji že ne 
morejo izogniti, ji skušajo vzeti 
vsaj vsako vrednost in vsak po-
men. Danes je \Vagner, wag (ner-
janstvo in vvagnerjansko epi-
gonstvo stvar zgodovine, zato ni 
nevarnosti, da bi so s tem dej-
stvom zamogli razburjati duho-
vi, ne bilo bi pa baš slabo, ako 
bi se hotelo v času, ko se iščejo 
nova pota in nova sredstva, re-
vidirati one teorije, ki so svoj -
čas povzročile toliko prahu, a ki 
bi se brez dvoma dalo v njil* 
najti Še veliko novega, m n o g o 
bolj zanimivega od Vseh £nih 
novotari j , s katerimi se danes 
svet ukvarja . Smareglia je bil 
navdušen \vagnerjanec 2e v 
mladosti , ki ni Štedil niti pesti 
ako je bilo treba tudi dejansko 

dokazati upravičenost nove be-
sede. Nič čudnega torej, ako je 
tudi v svoji moški dobi ostal 
žvest svo jemu prepričanju. Ven-
dar se Smaregl ia bistveno razli-
kuje od Wagner ja . Njegovemu 
opernemu zasnutku služi W a -
gner le v izhodišče, iz katerega 
izhaja povsem samonikla umet-
niška enota. S svo jo razstrojeno 
duševnost jo — zlitje dveh na -
rodnosti in treh. kultur — je u -
stvaril čisto delo, ki bi se dalo 
označiti kot s imfonična drama, 
zakaj Smaregl ia je močan v or -
kestru, s kater im skuša izraziti 
vsak na jmanjš i odtenek, vsako 
na jman j šo potezo, da o jači in 
pomnoži izrazno silo besede. 
Mogoče bi se dalo o n jem pove-
dati, da je preveč plemenit g las-
benik, d a je \v n jegovih delih 
preveč glasbe in mogoče prema-
lo teatralnega smisla, gotovo p a 
je, da j e n jegova umetnost bila 
sprejeta povsod z navdušenjem 
in da ni med n jegov imi del i niti 
enega, ki bi se lahko o n j e m tr-
dilo, da je ponesrečeno. Nesmi-
selno je tadaj trditi, da je pri -
pisovati pozabi j enost in zapo-
stavljenost n jegovih del njegovi 
umetniški kvaliteti, če so se o 
n j e j pohvalno izrazili vsi važ-
nejši glasbeniki njegove dobe, 
na pr. Brahins, Lalo, Gounod, 
Richter, Toscanini . Celo Haus-
lich, ki je bil znan kot jako 
strog kritik, se je povo l jno izra-
jil o njem. Če se torej hoče najti 
pravi vzrok nerazumevanja in 
celo oviranja Smaregi jevega u -
metniškega delovanja, ga je 
treba iskati predvsem v gledali-
ških razmerah tedanje Italije. 
Gledališče je b i lo v Italiji vedno 
izven o b m o č j a vsakršnega višje-
ga nadzorstva. Prepuščeno ini-
cijativi posameznika, se je raz-
vi ja lo več ali man j v smislu nje -
govih trgovskih interesov. Pri 
tem sta imela seveda g lavno 
besedo oba založnika — Ricordi 
in Sonzogno — ki sta bila abso-
lutna gospodar ja vsakršnega 
glasbenega snovanja . Če j ima 
kdo ni pri jal ali bil celo naspro-
ten nj ih interesom, sta ga čisto 
enostavno osamila in dot ičnik 
je bil izgubljen. P o v s e m razum-
lj ivo tedaj, ako je postal Smare-
glia ena izmed nj ihovih naj iz-
razitejših žrtev. Po svo jem zna-
čaju tak, da si ni pustil ukazo-
vati od nikogar, je bil s svojo 
umetnost jo celo škodl j iv n j iho-
v im založniškim špekulaci jam, 
ker bi se s posplošenjem njego* 
ve umetnosti znatno izpodrinila 
ona osladna in površna glasba, 
ki je bila takrat v visokih či-
slih in ki je bila hrbtenica vsega 
njunega založniškega aparata. 
In Smaregl ia ni bil edina žrtev 
teh razmer, kako bi si drugače 
zamogli razlagati vso ono emi-
grac i jo najbol jš ih itali janskih 
glasbenikov, ki so se v začetku 
tekočega stoletja zatekli na 
Nemško in katerim se je mota l 
pridružiti, sicer ne iz istih vzro-
kov, proti koncu svojega življe-
n ja celo Puccini s a m ? Take in 
slične razmere so vladale in vla-
dajo de loma še, le v zadnjih ča -
sih opažamo tudi v tem oziru 
nekako doeorelost, ki si išče po -
polne osamosvoj i tve. V krat-
kem se otvori v Rimu Kral jevo 
operno gledališče in v dogled-
nem času se i m a j o otvoriti tudi 
državna dramska gledališča, s 
č imer se bo mogoče konično iztr-
gala umetnost iz r ok trgovskih 
špekulanitov. S časom bodo pr i -
šli mogoče tudi za Smaregl io 
boljši dnevi — in ti se že obetajo 
— nevarno je pa le, d a bodo pr i -
šli prepozno. 

A k o pa promatramo vse te 
nepril ike z drugega stališča, 

m o r a m o ugotoviti, da ni Smare-
gl ia z umetniškega, po vd ar j am 
z umetniškega stališča, n ikakor 
na škodi. S tem, da ni bil v svo -
j em snovanju podvržen n ikakim 
dobičkarskim v p l i v o m j e spočel 
svoja dela res zgol j iz ustvarja-
joče nujnosti . Zato opažamo, da 
so vsa n jegova dela povsem so-
lidna, k i se ne dado med sabo 
ne ipjrimjerjati ne ^precenjevati, 
ker je vsako zase izraz posebne-
g a umetniškega hotenja. — A n -
tonio Smaregl ia (* Pula, 5. V. 
1854.) je imel postati prvotno 
inženir ter j e v to svrfco štu-
diral tehniko na Dunaju . Ker 
pa je čutil za glasbo večje nag -
nenje kot za matematiko, je 
zapustil Dunaj in se vpisal na 
milanski konservatori j , katere-
ga je konča l z enode janko «Cac-
cia lontana» in pa s s imfon ično 
o d o «Leonora» (po Biirgerju), k i 
je doživela iskren uspeh tol iko 
v Milanu in Turinu kakor p o -
zneje v Parixu. Njegova prva o -
perna dela so bf la «Preziosa» 
(Dal Verme, Milano, 1879.), 
«Bianca di Cervia» (Scala, Mi -
lano, 1882.) in «Re Nala» (Feni-
ce, Venezia, 1887.). Čeravno 
povsem mladostna in ne baš 
prosta vseh vpl ivov, so ta dela 
doživela popo ln uspeh, katere-
m u bi se mora lo pridružiti tudi 
splošno priznanje in blagosta-
nje, ako bi ne bi lo to na poti 
on im osebam, ki j im je b i lo 
bližje dobičkarstvo kot pa u -
metnost. Smareglia, kateremu 
so skušali v domovin i n a opisa-
ni nač in ovirati in onemogočit i 
vsak nadal jni razvoj , se je po -
dal v tuj ino, k jer je uprizoril v 
W e i m a r j u leta 1889. svo j e delo 
«11 vassal lo d i Sizigeth» z n a -
ravnost o g r o m n i m uspehom. 
Praga m u je krsti la «Comel ia 
Schutta» (1893.), katerega upr i -
zori jo letos v Trstu v predelani 
izdaji z n a s l o v o m «1 pit tori 
f iamminghii j in pa «Nozize istria-
ne» (1895.), ki s o n jegovo n a j p o -
pularnejše delo, ker je bilo n a j -
pogosteje uprizorjeno. S tem 
de lom se je Smaregl ia poizkusil 
na po l ju veristične glasbe, ven-
dar si je znal pri tem ohraniti 
svo jo izrazito duševnost , tako 
da je svo j verizem «omilil v 
svoj ih odurnost in ga povzdig-
nil d o umetniškega dosto jan-
stva« (A. de Angelis). Tako pa 
pride s «Faleno» (Rossini, Ve -
nezia, 1896.) in «Oceano» (Scala, 
Milano, 1902.) do svoje popolne 
umetniške višine. Obe deli fan-
tastičnega značaja sta bili ka -
kor ustvarjeni za n jegovo g las -
bo, ki se je za mogla z n j imi 
po vzpet i do najvišj ih točk v s l i -
kanju irealnosti in v ustvarja-
nju novih vrednot. Če se je v 
svo jem pos lednjem delu «Abis -
so» (Scala, Milano, 1914.) po -
vzjpel tehnično še višje, je ven-
dar v «Faleni» in «Oceani» na -
šel svoj pravi in posrečeni mi -
lje. Da so bila ta poslednja dela 
uprizorjena v Italiji, je pr ipiso-
vati dejstvu,da so se pril ike m e d 

tem Časom nekol iko izboljšale 
radi smrti obeh založnikov, 
vendar so bila sovraštva in na-
sprotstva preveč g loboko uko -
reninjena, da bi jih bilo mogoče 
v kratkem Času popo lnoma 
premostiti . h . S. 

BORZNO POROČILO 
Trst; 16. januarja, 1928. 
Amsterdam 759-765, Belgija 

2G2-266, Francija 7-4.25-74.55, Lon-
don 92.1274-92.32%, New York 
18.86-18.^2, Španija 31-9-325, Berlin 
447.50-453.50, Bukarešt 11.50-11.90, 
Praga 55L90-56.20, Ogrska 328-334, 
Dunaj 264-270, Zagreb 33.20-33.50. 

Uradna cena zlata (14. I.) 364.84; 
vojnoodškodn. obvezBice 72.50. 

Z. Lozar: 

Panamski preRop 
Če pogledamo zemljevid naše 

zemlje ter primerjamo poti parni-
kov pred zgradbo Panamskega, 
prekopa -in po njej., nam jo takoj 
jasen njegov veliki gospodarski 
pomen, a to ne samo za Ameriko, 
temveč sploh za svetovno plovbo. 
Zato ne bo odveč, ako se na tem 
mestu pobliže z njim seznanimo. 

Misel ustvaritve srednjeameri-
škega prekopa je bila parvzaprav 
stara. Ze Kolumb 1. 1502., N. Vasco 
Nun-ez de Bal boe. 1. 1513. in Pedra-
rias Davila li. 1515. so iskali v sred-
nji ameriški ožini vodni prehod z 
Atlantskega na Tihi ocean, katere-
ga pa seveda niso našli. Zato so se 
Španci pod Karlom V. že resno ba-
vili: z vprašanjem umotne vodne 
zveze meti obema morjema, a o-
stalo je radi pomankanja kapita-
lov in posebno radi še nerazvite 
tehnike tedanje dobe zgolj pri na-
menu. 

Zopet no zanimanje za srednjea-
meriški prekop beležimo proti kon-
cu 18. in v začetku 19. stoletja, in 
to pri francozih, -Angležih pa tudi 
Amerikancih samih, ko je z raz-
vojem njihove trgovine in plovbo 
postajal ta prekop fvedno bolj nu-
jen. V srednjeameriško ožino je 
bilo poslanih več študijskih komi-
sij, da prouče in premerijo zemljo, 
a do zgradbe prekopa to ni prišlo; 
pač pa so dale te komisije pobudo 
za zgradbo Panamske železnice, 
dogotovljeno 1. 1855., katera je v 
veliki meri povzdignila promet ter 
Šele pokazala potrebo in korist 
vodne poti. 

Pira v posebno zanimanje za 
zgradbo srednjeameriškega preko-
pa, pa je nastalo med francozi po-
tem, ko je bil dovršen poti vod-
stvom francoskega inženirja Fer-
dinanda de Lesseps-a in z izključ-
no francoskim kapitalom svetovni 
Sueški prekop (t. 1869). To navdu-
šenje je privedlo v Parizu T. 1876. 
do ustanovitve prekopne družbe 
«Compagnie Universelle du Canal» 
Ta je poslala še istega leta ekspe-
dicijo v Srednjo Ameriko, da pod 
vodstvom Napoleona Wyse-a še 
enkrat prouči, katera smer bi bila 
s sta vbenoteh ničnega vidika za 
gradbo prekopa najbolj prikladna. 
Ker ta komisija ni prišla do konč-
nega rezultata, so sklicali 1. 1878. 
v Parizu shod Strokovnjakov in 
drugih, ki so se za stvar zanimali, 
da končnoveljavno določajo, kje 
naj se zgradi prekop. 

V glavnem se je šlo za določitev, 
ali naj se zgradi prekop preko o-
zemlja Nika-ragua, ali pa Paname. 
V prvem slučaju bi se moral sicer 
zgraditi prekop z zatvornicami, 
katerega zgradba pa ne bi povzro-
čila toliko težkoč kot zgradba pre-
kopa v Panami, a drugi razlogi, 
namreč, da je nikaragnajsko »zem-
lje pretežno vulkaničnega sestava, 
radi katerega bi bil prekop spričo 
večkratnih potresnih sunkov v 
ve d ni nevarnosti, in da obstojata 
na panamskem ozemlju že dve z 
železnico vezani luki, nam reč Ko-
lon na tihomorski, a Panama na 
atlantski strani, so vplivali na 
shod, da se je odločal za panamsko 
prekoipno Črto; razen tega so bili 
takrat še mnenja, da bo mogoče v 
Panamski ožini izpeljati prekop v 
višini morske gladine. Kaj' se trase 
tiče, so bili na jasnem-, ostajalo je 
še vprašanje zadostnih denar-
nih sredstev. Ta so se dobila potom 
razpisa akcij in, kot gori omenje-
no, ie vi adak> med Francozi za 
prekop tako navdušenje, da so ku-
povali te akcije celo nižji sloji, ta-
ko da je bil nabran ie v prvi glav-
nici znesek nad 300 miljonov fran-
kov. 

Z gradbo Panamskega prekopa 
se je začelo 1. 1879., a dek> m šlo 
tako od rok, kot je bilo prvotno 
določeno. Pojavljale so se različne 
težkoče. Prišlo se je tudi do spo-
znanja, da ne bo mogoče zgraditi 
prekopa v višini morske gladine, 
a to radi prevelike razliko vodne 
površfine Atlantskega in Tihega 

(Dalje na IV. strani) 

ZAHVALA 
O priliki nenadne irgube našeg* predrage-

ga soproga la očeta 

A v g u s t a G o m i š č e k a 
železničarja in poseetuAk« 

se nib valju jen. o vsem, ki so aaa tolažili v aafit 
nesreći in ki so se v tako •ellkem $tev!tv nde-
letill pogreba. Posebna zahvala are r. Mlllćs, 
ki ie spremljal pokojnega tovarila fz Tarina 
v Gorico, uredivši vse potrebno za takojftajl 
prevoz trupla nesr^ne žrtve, nadalje g. po-« 
stajenaćebtiku McrJui-ju za prekrasni govor ln 
vsem železničarjem z goriSke postaje in ieler-nJčarjem postaj« Bnsoleca za darovana venca. 

SOLKAN, K. januarja 192*. 
Ž A L U J O Č A D R U Ž I N A . 
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MALI OGLASI 
P. 

NEVESTE POZOR J ^ l f ^ f t 
vzmeti za dve postelju Jelerčič, tapclnik, 
Trnovo - II. Bistrica. 3 
BRIVSKI pomočcik, priden, vešč tudi v 
striženju ženskih lasi. F. Žgavcc, brivnica 
v Vipavi št. 54. 27 

K R A V A s teletom in krava 8 in pol me-
secev breja, 4 leta stari, se prodata. 
BrišČiki 10, pri Opčinah. 42 

HISA s štirimi prostori, klet in vso pre-
mičnino ter 650 m5 vrta a trtami obde-
lanega, se proda. Posredovalci izklju-
čeni. Guardiella, Tiinignano 1721, Trst. 

43 

HI£A, hlev in vrt, dve njivi, dva pašni-
ka, vinograd in gozd se prodajo radi se-
litve, vse skupaj pod 10.000 lir. Naslov 
pri I. Šinigoju, Črniče 94. 44 

ZELO ugodna prilika. Proda se hi*a s 
trgovino mešanega blaga, z vsem inven-
tarjem, pripravna za vsako obrt, gostil-
no, kavarno ali pekarno, na zelo lepi. 
prometni točki v Postojni. Cena po do-
govoru. Pojasnila se dobijo pri Kofol-u, 
Postojna 179. 46 

BABICA, diplomirana, sprejema noseče. 
Hladiš, via Madonnina 10, 1L 59 

P R O D A J A M vse premoženje v Jaznah, 
za 35.000 lir, 9 ha sveta, do 10 glav ži-
vine, velik gozd, hiša, kozolec, Llev, su-
šilnica za zadje in sviseL Zglasiti se pri 
Juliju Petrič, Sp. Idrija št. 73. M) 

BABICA, avtorizirana, sprejema noseče. 
Govori slovensko. Slavec, via Giulia 29. 

18 

T r ž a š k a a v t o m o b i l s k a š o l a 
priredi poseben tečaj 

v Idriji. 
Vpisovanja 21. t. m. v Hotelu Dldič. 
Izpit se bo delal z inženirji v Idriji. 

V Tolminu. 
Vpisovanje 19 januarja v restavraciji! 

Kran jc . Izpit se bo delal v Tolminu 
(143) Celi tečaj stane L 200. 

Z L & T & S M a ABbart Povh 
T r s i , V i n M a z z i m 4C 

Kupuje zlato, srebro in krune. Popravlja 
in prodaja zlatenlno. — Cene zmerne. 

P r o t i 

A K U L J ! 
Ugledni zdravniki priporočajo ^e več let 
ln podpisujejo kot SREDSTVO K GO-

TOVIM IN TAKOJŠNJIM UČINKOM 
T E N I F V G O V I O L A N I 

ki ga izdetuje kcinik-lekarnar 
G. VIOLA NI v Milanu 

ZDRAVNIK 

ordinira od 1. januarja 

v Trsta Via S. Lazzaro 23 H 
(zraven kavarne Roma) 

od 10 30 do 13 

V Habrežini ordinira ama pmuiiae 
od 14—18 (na la&tnem domu) 

P O D L I S T E K 

C m i Bovec 
Zgodovinski reman iz kanadske 

prošlosti (100) 
Spisal James Oliver Curwood 

Prevel Frane© Macajna. 

Polagoma in včasih nelogično so 
je. trudil njegrov um, da bi prejsri-

aaju-ega. sebe in si oJi^neni »rra-
di! nairte. Kakor da se bori s čud-
nimi, nepoznanimi silami, se j© 
knif za bilke kakor potapljajoči se 
Čkvek, kon-Čno pa je spomal, da 
jr sila. ki ^a dviga, močnejSa od 
one ki ga hoče potisniti navzdol. 
Kaj prvo i*>jde domov, kaipuda. 
Pozneje pa. ko bo dospe-l njegov 
čfis, bo storil, kar je vedno želel 
storiti, odpotoval l>o, da preiSfe ne-
nari.sane in nepor/nane skrivnosti 
oddaljenih pustinj. Quebec naj pa 
pogine in segnije na svoji skali in 
Francijo samo lahko poženejo v 
morje, za težo enega lasu ne bo to 
«pre»menik> onega, kar se nahaja 
za poslednjimi mejami na daljnem 
zapadu. 

Pi-idrui.il se bo Črnemu lovcu. 
Ou hoče videti svet tak, kakršnega 
je poznaj. Potem bodo boji, ki se 

bo moral vdeležiti, taki boji, 
a kršni h zgodovina novega svota 

ne pozna, kakor mu je bil pravil 
Peter Joei. Končno bo doepel čas, 

ko bo zmagal tu«di ooq. Proti zapadu 
so ogromni kraji, ki jih bo treba 
šele. osvojiti in marsikatero nepo-
znano ime bo postalo slavno, mor-
da celo slavnojše nego vsa znana 
imena, danes. Spomin na Anico ga 
bo gnal naprej in dvigal, kajti ko 
bo dosegel velike uspehe m postal 
znamenit, tedaj bo offua žela trplje-
nje, ki si ga je zaslužila. 

S takimi mislimi je dajal du&ka 
svoji maščevalnosti, vendar ga to 
•čustvo ni več tako silno nadvlado-
valo, kakor ga je bik> tedaj, ko se 
Je poslednjič ozrl na utrjeni Que-
bec. Cutii j e nekako že, da Bigot 
se ni Nova Francija niti ni Anica 
začetek m konec sveta. 

SpaJ je nekoliko ur in, ko m je 
toliko zdanilo, da je videl pot pred 
seboj, je vstal in se napotil s To-
varišem dalje. Hrbet ga ni več ta-
ko pekel kakor prejSnjj dan, le o-
trpnil mu je bil, kakor da bi mu 
bil doktor Couč pritrdil nanj neu-
pogljivo de«, k o namesto mehkih 
obvez. Med hojo se je o*j-plowt po-
lagoma zguidjala in ko ga je konč-
no začela ogrevati solnčna toplota, 
se je počutil mnogo boljše od prej-
šnjega dneva. Do opoldne nista s 
Tovarišem Še ničesar jedla, opol-
dne sta se pa ustavila pri skromni 
kmetski httici, pripadajo« k ob-
širni slgnoriji, katere velika po-
slopja je oipazil ie od daleč in tu 
je kupil živeža, da je obema zado-

ščal za vse potovanje do reke Ri-
ehelieu. 

Tudi zdaj, ko je mogel hladno 
razmišljati, se ni kesal, da je za-
pustil Quebec sam in ni hotel po-
čakati *-Sinoči in tolažbe ^Hjate^ 
ljev, ki jih je pustil za seboj. Zelja 
da bi bil sam, je postajala v njem 
močnejša in gotovo je, da ga bo 
Nancika razumela in mu odpusti-
la, ko ji bo vse pojasnil. 

Danes, naj se je bil boril kakor 
se je hotel, misli na Anico so se 
mu po vračale zopet in zopet in sto-
krat je videl beli pekar, v katerem 
je pretepala Črnca z okrvavljenim 
ničem in xke£ala z njim s trga. Iz 
usmiljenja, čistega usmiljen i a ki 
;o je bik) nadvladalo, je v tr«jret-
ka blaznosti ,'zvršila ta nepričako-
vani čin. Trmasto se je oklepal ie 
mi*li in si pripovedoval, da ni mo-
glo fctti drugo kot usmiljenje. Na 
drugi strani se je trudil, da se rešti 
druge misli; trudil se je, da bi uni-
čil in se prepričal, da je uničil ti-
sto zavest resnice, ki je zvenela v 
izrazih ljubezni in v prošnjah, ka-
tere irvu je govorila Andea v ječi. 

Naalednjo noč ni imel mirnega 
sna. Sanjari je o Anici, katero je 
DeschenauT od vedel od njegov* 
crtice. Zbudil se je nemiren in du-
ševno utrujen. Njegovo telo ae Je 
pm. vedno M ) odzivalo ČSsti, mot-
ni krvi v ttlaJi tu tretji dmn je med 
u m ln mrakom prehodil 
trideset milj pola ln ko je nastopi) 

večer in ko je pripravi jal večerjo 
zase in za psa, je v prvič poskušal 
veselo zažvižgati. V spanju je pa 
zopet videl Anico, videl jo je, ko je 
stala pri celičnem omrežju trepe-
tajoča in bleda, kakor da bi ji bil 
izti^gal dušo. 

T« boj se je ponavljal v njem 
dan za dnem in postajaj počasna 
in moreča stvar. Bil je gozd, ki mu 
je delil svojo podedovano in ne-
zlomljivo čilost, ki mu je končno 
pomagal do zmaga, če se more to, 
kar je dosegel, sploh imenovati 
zmaga. Odločno se je odtrgal od 
vsega, kar bi ga moglo zopet pri-
tegati k Anici. Kakor bi postavljal 
kajne« na kamen tako je gradil 
steno med njima. Svojo staro, sve-
to ljubezen je zazidal v tempelj, v 
katerega je vedel, da ne bo vsto-
pil nikoli več. Tako je pokopal 
svoje upe in zmagal v svojem pre-
pričanju. V njem se je porodi! te-
daj tudi ponos, ki je obetal, da o-
staue z njim do poslednjih dni živ-
ljenja. Ponosen je bil, ker se je dr-
žal svete obljube, ki jo je bil dal 
Črnemu lovcu in ostal do danes 
čiatega in brezmadežnega pošte-
nja, dasi je Anica verjela v nje-
foro krivdo in ga dolžila groznega 
zločina; ponosen je bil na svojo 
» o č in ponosni na brezmejnost in 
vaMčtno svojega gozdnega sveta. 

Vračal se je domov v času, ko je 
bil zrel, da odkrije in izbrusi vse 
telesne sile, ki so mu bile priroje-

ne. Strahotna vihra se je bližala 
in pričakovati je bilo njenega iz-
bruha vsak hip. Kakor zatajevan 
požar je tlela in čakala začetnega 
zamaha, da jo požene naprej ka-
kor silen besen plaz, ki uničujoče 
zajame pol dežele. In ko se je ta ne-
vihta zbirala, ko so se preteči obla-
ki kepičili, sta se Mircpoijc in Al-
bemarle še vedno igrala; kraljevi 
dvoa* Versailles je bdi kakor veliko 
gledališče potratne Francije, kralj 
— slaboten in bebast nesrečnik, iz 
katerega so se norčevali Ijudje po 
cestah, je vladal po kapricah in u-
kazih svoje m-etrese Pom.padour. 
V času, ko je Nova Francija pogi-
njala, je Stara Francija — v tistem 
trenutku še vedno najmogočnejša 
drŽava na svetu — krvavela do 
onemoglosti in to samo radi sla-
bosti mesa. 

Da je Anglija stala Je za korak 
za njo, ni bila njena zasluga tem-
več njena sreča. Tudi ona je bila 
tedaj «neoprana in netečna Angli-
ja Hogartha, Fkldinga, Smolletta 
in Sternea; Anglija Tcan Jonesa. 
Westerna, Ladi Bellastouove in 
Parsona Adajnsa». 

Ko so bili ljudje v Novem" svetu, 
vajeni vojnam in velikim dogod-
kom, pripravljeni na veliki boj, so 
se njihovi bratje visokih slojev v 
Starem svetu oblačili kakor Žen-
ske, nosili lepotične krinke in skri-
vati svoje m e h k u ž n e ude v mehke 
tople mule. Sebičnost, fanatizem. 

duševna gniloba, ostudna bolj ne-
go ona, ki je bila lastna propada-
jočemu Rimu, se je kakor strupe-
na sluz plazila naprej in objemala 
Evropo. Oglasil se je Rousseau in 
zaklical svoja prva pol blazna sva-
lila in pridigal o svetu, ki bo vsak 
čas začel bruhati gnilobo iz sebe. 
Cart ako ne tudi pognm je docela 
zginila iz dvorov, ki so vladali 
zemljo; narodi kakor ljudje so se 
trudili krčevito, da bi iz tome za-
dali smrtne >unke svojim nasprot-
nikom, prav kakor najnazketnejši 
lopovi. 

Tako je bilo splošno stanje v 
mesecu man u. leta 1755; take so 
bile tedaj razmere, ki so v Novem 
svetu sprožile pošastno vojno, ki 
ni imela uradnega priznanja. Od 
obeli lokavcev je Lila Anglija glav-
ni premetenec in jo mala izrabiti 
bebasti dvor v Versaillesu. Preden 
je Dieskau s svojimi francoskimi 
polki dosegel reko St. Lawrenco, 
je Braddock z g-uvernerji angleških 
kolonij že izdelal .^voje načrte. 

Orjaški udarec naj v času miru 
zadene Novo Francijo Štirikratno. 
En armadni zbor naj začne prodi-
rali proti utrdbi Fort l^uqucsno^ 
drugi naj gre proti Niagiiri, tretji 
naj napade Crown Point in četrti 
naj posku&a razbiti Akadio. Norv a 
Francija bo razpadla na koščeke 
kakor razpade Žitno zrno ko prid«; 
med dva mlinska kamena — in (m 
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otoaaa. Izmena klime in oseke na-
stopa namreč v Atlantskem ocea-
nu 9 ur prej nego v Tihem oceanu, 
razen tega znaša razlika med naj-
višjo in najnižjo plimo odnoeno o-
seko na atlantski strani 6.5 m, na 
tih omoriki strani pa samo 0.75 m. 
Da bi mogli zgraditi pri teli raz-
merah presečni prekop, bi morali 
izkopati v prvi vrsti precej globo-
ko strugo i u razen tega š'; zgradi-
ti ob začetku in konuc prekopa 
posebno za tvornice Tidi. V tem 
slučaju pa bi bila gradba prekopa 
združena s precej ji mi težkoča-
mi, zato se je odloČila družba 1. 
1887. raje za prekop z zatvornica-
roi. 

Te in še druge, prej nepredvide-
vane zapreke, Ln še posebno skraj-
no nezdravo podnebje onih krajev, 
so ovirale družbo v delu, tako da 
ni mogla pokazati posebnih uspe-
hov. Posledica je bila; da se je po-
javilo v Franciji napram družbi 
nezaupanje. Narod ni hotel finan-
sirati podjetja. Ker pa je družba 
potrebovala vedno več denarja, je 
segla po drugem sredstvu, da pri-
de do njega; začela je s podkupo-
vanjem odločilnih faktorjev in si-
cer vseh od kraja: Časopise, ban-
ke, politike, da, celo ministre. De-
nar določen za gradbo prekopa, se 
j-e troši 1 enostavno za korupcijo in 
to je šlo toliko časa dalje, da je 
prišlo do popolnega poloma, kateri 
je dovedel 1. 1892, do procesa v Pa-
rizu. Stvari, ki so prišle tu na dan, 
so bile vse prej kot čedne; pri-
manjkljaja je bilo blizu 1 milijar-
do frankov, od katerih je bilo po-
trošenih baje 700 milijonov samo 
za sleparske namene. V tej svetov-
•noznani panamski aferi, je bilo 
obloženih okoli 500 politikov, med 
temi celo 6 ministrov in seveda 
tudi voditelji podjetja: Ferdinand 
in Kari de Sesseps, Eiffel, Cotta, 
Fontane in dr.; večina jih je bilo 
obsojenih na več let težke ječe. 

Tako je žalostno končala prva 
francoska stavbna družba. Njeno 
klavrno dedščino je prevzela dve 
leti pozneje (I. 1894) druga nova 
drurba. aGotmpagnie iNouvelle du 
Canal de Panama». Ta se je sicer 
oprijela bolj energično in z dobro 
voljo dela, a tudi ona ni uspela, 
ker ni ime-Sa, kot privatno podjetje, 
zadostnih denarnih sredstev na 
razpolago. 

Vsi ti neuspehi pa so bili Ame-
rikancem jako po volji. Oni so se 
prav dobro zavedali gospodarske 
kakor tudi strategič>ne važnosti 
srednjeameriškega prekopa in za-
to so z zavistjo gledali, kako tuj-
ci prekop gradijo, kateri bodo po-
tem gospodarili črez to važno mor-
sko pot. Že prej, 1. 1841 in 1875., 
so pošiljali Amerikanci Študijske 
ekspedicije v Srednjo Ameriko, a 
1. 1880. se je celo ustanovila v New-
Yorku prva in pozneje 1. 1889. dru-
ga gradbena družba v s vrh o zgra-
ditve konkurenčnega prekopa pre-
ko ozemlja Nikaragua. No, tudi ti 
dve družbi nista uspeli, morali sta 
skoro istočasno s francosko druž-
bo likvidirati. S tem pa je bilo po-
kopano upanje, da bi sploh kdaj 
zmoglo privatmo podjetje tako o-
gromno delo, kot je srednjeameri-
ški prekop. 

Tedaj stopi na površje vlada Ze-
'di njenih držav saima. Le ta pošlje 
1. 1899. pod vodstvom generala 
\V a! ker-j a nanovo ekspedicijo v 
Panamsko ožino, da še enkrat pro-
uči, a t i bi se le ne dal zgraditi pre-
kop preko ozemlja Nikaragua. Ko-
misija je bila pravzaprav za pa-* 
naiu;,ko prokopno črto, ali vlada 
ni hotela pristati na veliko od-
škodnino za komisije in delo, ki 
so jo zahtevali Francozi. Dogodile 
so se pa stvari, ki so zadevo po-
vsem zasukale. Po raznih spletkah 
in ob moralični, a najbrže tudi ma-
terialmi pomoči Zedinjenih držav, 
se je proglasila dežela Panama, ki 
je bila do tedaj del republike Ko-« 
himbije. 1. 1903. za samostojno. Ta 
je odstopila (po Taliori Hay-Bunau-
Varila pogodbi) Zedinjenim drža-
vam za takojšnjo svoto 10 milijo-
nov dolarjev in Četrt milijona plač-
ljivih ix) 9 letih, pas ozemlja v ši-
rini 5 milj na obe strani panamske 
kanalne črte. Istega leta so poku-
pile Zed. države za svoto 40 mili-

jonov francoske družbe «Compa-
gnie Nouvelle» obstoječe stavbne 
komisije kakor tudi vse do takrat 
dovršene zgradbe. L. 1905. so po-
kupile še 98% vseh akcij panam-
ske železnice. 

Zgradbo Panamskega prekopa 
so začele Zed. države 4. maja 1. 
1904. Državni urad. Isthmiau Ca-
nal Cazmnission« je imel svoj se-
dež prvotno v Washiiigtonu, a je 
bil prestavljen 1. 1905 v ozemlje 
prekopa, v Kulebro; od 1. 1907. so 
vodili gractbo vojaški inženirji. 

Prekopna črta gre počenši od 
mesta Kolon preko jezera Gatun 
in pritoka reke Chagres do Obiapo, 
od tu dalje črez medvodje Kule-
bra pri mestu Panami. Celotna 
dolžina struge prekopa znaša 80,5 
km, a od te je izkopane v Atlant-
skem oceanu pribl. 6,5 lun, a v Ti-
li eun oceanu 7 km, tako da odpade 
na prekop sam 67 km. Širina pre-
kopa je različna, največ meri ona 
v Gatunskem jezeru, in sicer 303 
m, najmanj 91 m, preko Kulebre; 
istatako različna je globina vode v 
prekopu: 2o m v Gatunskem je-
zeru, v Kutebri od 13,6 m do 12,4 m. 

Gratdba prekopa je bila razdelje-
na v tri oddelke, v atlantski, cen-
tralni in tihcffnorski. Največ tež-
koč je imela premagati gradba v 
prvem oddelku, v medvodju Ku-
lebra. Ko je bila tu že izkopana 
struga, se je začela vsled pritiska 
vrhnje kamenite plasti na spodnjo 
glinasto plast zemlja udirati in 
ni ostajalo drugega kot odstra-
njevati vrhnjo kamenito plast, da 
se je zmanjšal s i / m pritisk. Sit-
nosti je uganjalo tudi Gatuiisko 
jezero, to pa pri Izlivu reke Cha-
gres. kjer se je moral zgraditi 2.5 
km dolg nasip. 

Kot prej francoska družba, tako 
se je tudi vlada Zedin.jenih drfav 
odločila za prekop z zatvornicami. 
Te zatvornice obstoje iz ogromnih 
303 m dolgih in 33,3 m širokih 
komor. Plovba preko teh zatvor-
nic se vrši na sledeči način: Ladja 
pri plove v komoro, katere vrata 
se potem zaprejo. Nato se potom 
posebnih cevi napolni komora z 
vodo do višLne vode v višje ležeči 
komori, katere vrata so medtem 
zaprta. Ko j«e voda v obeh komo-
rah enako visoka, se odprejo vra-
ta druge komore, ladja plove v to, 
a vrata se zopet zaprejo. V tej ko-
mori se i stota ko dvigne voda in 
seveda s tem tudi ladja do višine 
vodne gladine prekopa, ki je ve-
zan s komoro potom vrat; tudi ta 
vrata so med dviganjem vode za-
prta, ki se pa po izenačenju vode 
komore in prekopa odprejo, da ima 
ladja prost vhod v prekop. Pri 
zatvornicah na nasprotni strani 
se stvar ponovi, samo s to razliko, 
da se voda postopalo izprazni ko-
more, tako da pride ladja iz višje 
v nižjo komoro do morja. 

Pri Panamskem prekopu je ta-
kih zatvoinic Šest s dvema komo-
rama. Pri Gatunu v bližini Simon-
skega zaliva jih je troje, ena je pri 
Pcdro Miguel, a dve pri Miraflo-
res. Razlika med vodno gladino 
morja in prekopa je 2G m. 

Jako zanimivo je bilo ogromno 
delo teh zatvornic. Te so zgrajene 
iz betona; najprej se je postavilo 
dno, in sicer v debelosti G m, nato 
stranska zidova in srednji zid; ta 
loči zatvornico v dve komori. Pr-
va dva merita spodaj vsak po 15,2 
m, se navzgor zožujeta in merita 
na vrhu 2,4 m; srednji zid meri 
18,5 m, a višira vseh je 24 5 m. Da 
imajo zunanji zidovi večjo odpor-
no silo, je nasipan nanje Še mate-
rial. Gradba zidov se je vršila v 
oddelkih po 12 m. Naiprej so bile 
postavljene na mestu, kjer so ime-
li biti v zidu pritočni, oziroma od-
točni kanali, posebne oblike želez-
ne konstrukcije, katere so se po 
po dovišitvi zidu vzele. Preko ce-
lega zidu je bil izpeljan tir, na ka-
tereirra so se pomikali trikotni že-
lezni stolpi. Da se je zgradil zid 
na notranji strani navpično v rav-
ni obliki, so ti stolpi nosili ob 
strani proti zidu železne plošče, 
visoke kot zid sani. Stolp se je po-
mikal po napredovanju stavbe po 
tiru dalje. 

Za dovažanje stavbenega mate-
riala k zatvomicam so služili va-

se mora zgoditi preden bo vojna 
uradno napovedana I 

Dolinaob reki Richelieu s svojim 
protektoratom bojnih baronov in z 
lišenim vedno obrnjenimi proti 
vetrovom, ki so pihali od juga, je 
bila prva. ki je spoznala resnico, 
pa še ona ne vse nego le del resni-
ce. 

Prišla je bila beseda, da sr 
g leži pripravljajo na pohod i 
Francozom v Pensylvaniji, a iio-
benih. vesti in nikakega šepeta ni 
bilo, ki bi v naprej naznanjal pri-
hod smrtnega plaza, ki je imel 
planili na Crown Point in v doli-
no ob Richelieu. 

Ko je David dospel domov, je 
našel novega Petra na čelu dvaj-
setimi mož, ki jih je izvežbal in s 
katerimi se je pripravljal na od-
hod proti Fortu Duquesne. 

David je ostal na signoriji St. 
Denis za teden dni in v tem času 
ni bilo iz Quebeca nikakega glasu. 
Tudi še ni dospe-la vest, ki bi na-
knanjala, da je Nancika Lotbrnie-
re že na potu proti dolini Riche-
lieu. Bal ae je David prihoda Nan-
cike in Še bolj se je bal tiste ure, 
ko bo doisrpela vest o njegovem bi-
čanju; vsak večer, ko je legel k 
počitku, ee je zahvalil Bogu, ker se 
ni zgodila ne eno niti dru«?o. Čutil 
je, da bi tudi njegova mati zago-
varjala Anico iđi mu ljubeče posku-
šala dokazati, da je bil on tisti, ki 
je bdi v zmoti, zato je svo)o skriv-

nost skrbno čuval. Le Petru, ko ga 
je obiskal samega na spodnji si-
gnoriji, je zaupal vse. 

V tistih mesecih, v katerih je bil 
doživel tako bridke izkušnje, se je 
Peter zelo izpremenil. Žar gozdov 
mu je gorel na obrazu in nova 
svetloba mu je sijala iz oči. Leno-
ba in iz nje izvirajoča- debelost sta 
zginili, mišice so bile krepke, utr-
jene in živahne. «Deset ur na daji 
sem na polju in v gozdu,» je pravil 
Davidu, «polovico noči prebijem ob 
taboriščnem ognju in spim na 
zmrzlih ileh. To me je izpremeni-
lo, to in pa Nancika — Še največ 
Nancika. Zdaj le prosim Boga, da 
bi se pri Fortu Duquesne ali kjer-
koli \mes izkazal nje vrednega.« 

To sta se pogovarjala tisti večer 
pred dne-vesm, v katerem mu je Da-
vid pokazal svoj razmesarjeni hr-
bet in mu razodel zgoibo o sra-
motnemu bičanju, ki ga je doletelo, 
in zgodbo o psičku Tovarišu. Te-
daj je Peter na Davidovo veliko 
začudenje potegnil iz miznice pis-
mo, ki mu ga je bila poslala Nan-
cika po hitrem slu še preden je 
bil David bičan in izgnan iz mesta. 
V pismu je bila najprej povedana 
zgodba o Davidu in Anici, ki jo je 
zaključila deklica s sledečimi be-
sedami: fcNaj Ti Še povem, da na-
meravam odpotovati proti Riche-
lieu skupaj z Davidom, a preden 
odpotujem, želim še ubiti Bigote, 
to zver.» 

goni s pribil. 300 lokomotivami. 
Betonske snovi so se dovažale na 
mesto, kjer se je gradilo, že v go-
tovem razmerju mešane, na licu 
mesta se jim je dodajalo le vode. 
Prevažanje betona se je vršilo z. 
jeklenimi vrvmi, ki so bile napete 
na stolpih, postavljenih na obeh 
straneh preko cele stavbe; razen 
tega so bile postavljene za prehod 
in prevažanje materiala preko za-
tvomic Se posebne mostne pripra-
ve na deloma zgrajene stavbe. 
: Da s<e je posvečala poeebna skrb 
vratom komor, nam bo takoj um-
Ijivo, ako pomislimo na velikan-
ski vodni pritisk, ki ga morajo 
vzdržati. Vrata merijo v višini 
14,2 m do 24,8 m, v širini 19,7 m, a 
v debelosti 2,1 m. Vraita so izpelja-
na dvojno, v ostrem kotu proti to-
ku vode. Za slučaj, da bi se radi 
močnega deževja ali močno na-
rasle reke Chagres vrata komor 
odtrgale, so še posebne naprave, 

ki zadržijo ladjo. Te naprave ob-
stojajo is močnih verig in pomož-
nih jezov. 

Omeniti bi bilo še, da je posve-, 
čala vlada Zed. držav prav poseb-
no skrb izboljšanju zdravstvenih 
razmer onih krajev z osuševanjem 
močvirja in pokonča van jem mala-
rijo prena&ajočih komarjev, kakor 
tudi za udobnost uradnikov in de-
lavcev z ustanavljanjem bivališč, 
jedilnic, Sol, pošte, požarne hram-
be itd. 

V celoti je bilo izkopanega pri-
bližalo 172 milijonov m3 materiala, 
od tega so izkopali Francozi 23 mi-
lijonov. Betona se je porabilo 3,44 
milijonov <m3, a drugega materiala 
za nasipe pa nad 15 milijonov m3. 

Prekop je bil otvorjen 1. 1915. ter 
je stal okoli 400 milijonov dolar-
jev, vsekakor svota, ki priča o 
ogromnosti dela in o podjetnosti 
amerikanskega duha. 

Razne zanimivosti 
Stara uslužbenka 

Najstarejša uslužbenka je za-
poslena pri tvndki Goodwii l v 
Kans&su. Ko je pred nekaj dne-
vi obhajala svoj sto in šesti ro j -
stni dan, je priredila tvndka 
n j e j na čast s lavnostni obed. 
Pri tem je povedala zgovorna 
starlka marsikatero dogodbico 
iz svojega življenja. Kot štiri-
letno dekl ico so jo bili Indijanci 
ugrabili in, k o m a j po treh letih 
se ji je posreči lo uiti iz jetnM&tva. 
V svojem Šestinsedemdesetem 
letu se je še naučila brati in p i -
satijsicer bi svojega posla ne m o -
g-la več opravljati . Starka Ema 
Macmahon, k i ji pravi jo v de-
lavnici splošno «stara mamica« , 
je še krepka in opravl ja vestno 
svo jo službo kot nadzornica v 
oddelku za izboljšanje perila. 
Starka zasluži na teden dva -
najst dolarjev, pet od teli pora-
bi zase, pet pa pošil ja svo j emu 
sedemdesetletnemu sinu, ki je 
»slučajno v denarni zadregi«, 
diva dolarja pa stavi na stran, 
da bo imela kaj za «svoja stara 
leta», ko ne bo mogila več delati. 

Jabolko n e pade daleč 
od drevesa 

Pred sodni jo v Budimpešti je 
stal devetnajstletni Ivan Skri-
bek, obtožen, da je umori l s se-
k i ro svojega očeta, ko je ta spal. 
Pri razpravi se je ugotovilo, da 
je bil umorjeni oče tudi sam 
umoril v svo jem devetnajstem 
letu svojega očeta. Ker je za ob-
toženca govori lo m n o g o razbre-
menujoč ih olajšav, je bil kazno-
van samo na dva meseca ječe. 

Okostja mamuta 
V neki opekarni v bližini Pir-

no-ve so izkopali okostje pred po-
topne ga mamuta, predhodnika 
našega slona. Strokovnjaki ra-
čunajo, da je okost je staro oko-
li 20.000 let. Okostje je ležalo sa-
m o osem metrov g loboko v 
zemlji. 

Z tamo in otrokoma skozi 
Evropo 

V Prago je dospel holanidski 
zakonski par Appe lboom z dve-
ma otrokoma od 5 d o 8 let. Gre 
namreč za stavo 6000 holand-
skih goldinarjev, da prepotuje 
ta družina v teku treh let vso 
Evropo. Potovanje že traja Sest 
in dvajset mesecev in prehoje-
nih je doslej že 16.500 km. Dru-
žina nosi s seboj šotor, v* kate-
r e m prenočuje. Preživljata se 
mož in žena, ki sta oba časni-
karja , s poroči l i v angleške in 
holan-diske športne liste in s pro-
da jo razglednic. 

Nenavadno ozdravljanja 
Leta 1916. je postal vo jak A -

leksander Ghezzi pri neki o fen-
zivi na Trentimskem. nenadoma 
gluhonem. Skoraj istočasno se 
mu je rodil d o m a v TrevigJi-ju 
(Be-rgamo) sin, ki je pa te dneve 
umrl. Pogreba se je udeležil tu-
di nesrečni oče. Ko je prišel s 
sprevodom na pokopališče, je 
izgubil zavest in padel s s i lnim 
kr ikom na tla. Ko se je zavedel, 
so ga prenesli v stanovanje ču-
vaja, kjer je v največ je začude-
nje prisotnih iz;pregovoril nena-
doma: «Prevelika je mo ja ža-
lost ob izgubi mojega l jubl jene-
ga sina Pavla!» lil od tedaj da-
lje je začel Ghezzi po lagoma go -
voriti, in zdi se, da je popolno-
ma izginila g luhonemost po e-
naj&tih letih in pol . 

Sedemdesetletna Marija Mar-
ra-ocini bi se morala zagovarja-
ti pred mi lanskim sodn ikom ra-
di beračenja po ulicah. Radi 
Šibkosti in slabosti se razprave 
ni mogla udeležiti. Agenivje so 
potrdili besedilo svo je ovadbe 
in pri tem ugotovili , d a je Mar-
raocini beračica po pokl icu in 
da ima y mestnem kreditnem 
zavodu naloženih osemdeset ti-
soč lir. Sodnik, j o je obsodil, da 
mora celih sedem dni ostati do -
ma in se ne sme prikaaati na 
ulico. 

Iz ljubosumnosti 
V Budimpešti se je zgodila te 

dneve drama, kakršnih se je do-
slej še ma lo zgodilo. Črevljarski 
mojster Sos se je, kakor navad-
no, prepiral s svo jo ženo. Bil je 
skrajno ljubosumen^ in iz te 
strasti so izvirali vsi domač i 
prepiri. Toda to pot je prišlo 
kmalu d o sprave.Ko sta si daja-
la spravni poljub, je mož o d -
griznil ženi jezik do njegovih 
korenin. Žena je bila takoj pre-
pel jana v bolnišnico, toda poli-
ci ja j e prinesla prepozno jezik v 
bolnišnico, radi česar se ni m o -
gel več prišiti. 

Srečni izumitelj 
Krojaški pomočnik O to Braun 

v Weyer - ju ob Enz-i na Avstri j -
skem se je bavil v svo jem pro-
stem času s proučevanjem jz,-
premembe bencina v plin pri 
avtomobil ih in letalih. Posrečil 
se m u je izum, s katerim je do-
segel pet in dvajset odstotno 
prihranitev bencina nasproti se-
danji splo&ni uporabi tega gori-
va. Braun si je dal svoj izum ta-
ko j patentirati in se je obrnil na 
amerikanske f inančne kroge, ki 
s o naročili več strokovnjakom, 
naj preiščejo praktično vred-
nost tega izuma. Uspeh te pre-
iskave je bil ta, da je sedaj ta 
mladi izumitelj poklican v A-
meriko, da izkoristi svoj izum. 
Pri vsem tem moramo pomisl i -
ti, da je bil Oto Braun krojaški 
pomočnik. S svoj im izumom si 
je postavil temelj svo jemu bo-
gastvu in mogoče tudi svoji 
sreči. 

Volčji naskok na vas 
V temni noči so naskočili se-

stradani volkovi vas Drozdovo 
v bližini mesta Viliie na Pol j -
skem. Od vseh strani so priha-
jali v vas. Začela se je bitka. Psi 
so bili pravočasno vzbudili va-
ščane, ki so se takoj zavedli ne-
varnosti. Z združenimi močmi 
in z neprestanim strel janjem 
se j im je končno posrečilo od-
gnati tolpo. Pri tem seveda niso 
mogli preprečiti, da bi ne bili 
razmesarili vo lkovi precej živi-
ne. Seveda je bilo ubitih tudi 
mnogo volkov. Enake vesti pri-
haja jo tudi iz drugih krajev na 
Pol jskem. 

Ždftrnifo skozi puščavo 
Francoska vlada je od >brila 

p o tridesetletnih pogajanj ih na-
črt, po katerem se zgradi želez-
niška proga črez afriško pušča-
vo Saharo in sicer meti točka-
ma mestom Alžir j em in med 
zamorsko naselbino Timbuktu. 

Nekrvavi boj 
Že nekaj tednov sem se bije 

med učenjaki nekrvav boj za 
pri&inost oziroma nepristnost 
na jden i « v kraju Glozel-u na 
Francoskem. Na pol ju kmeta 
Fiudina so se odkopal i stari 
grobovi , kosti, napisi. Učenjak. 
Salomon Reinacli trdi, da je to 
najznamenitejša najdba, ki so 
jo sploh napravili l judje. Napisi 
katejo , da se je bila pisava prej 
razbila v Glozelu kakor pa pri 
FeniČanih, sploh so glozelske 
najdbe popolnoma omajale do-
sedanje nazore o Človefeki pra-
Kgbdovini in vse knjige, pisane 
od najslavnejših učenjakov, ob-
ravnavajoče prazgodovino j8io-
veškega rodu, so temelji le na 
napačni podlagi. Tako se je iz-
razil učenjak Reinach. Učenjak 
Payrony„ ki je sam spisal tudi 
eno tako knjigo, je preiskal vse 
najdenine in spoznal, da so to 
same ponaredbe. Kosti se m u 
zde premlade, napisi so sptretno 
ponarejeni. In hipoma se je uče-
nj aški svet razdelil v dva tabo-
ra, eni pod Reinachom so za 
pristnost, drugi pod Payrony-
j em so za nepristnost gilozelskih 
najdenin. Vse francosko Časo-
pisje, ki se je v tej zadevi tudi 
razdvoji lo, se bavi z najdenina-
mi. Ali pride kdaj resnica na 
dan, katera stranka ima prav, 
se ne ve in se ne more soditi. 

Bitka se bije brez vsakega , u-
smiljenja, črna kri teče na oboh 
straneh. 

NaletaJ se, da boš zdrav! 
Zdravnik da*. Reinhard Goe-

ring izjavlja v posebnem okli-
cu, da so ga izkušnje prepriča-
le, kako veliko zdravilo je le-
tanje po zraku. Zdravilna vred-
nost letanja bo povzročila po 
n jegovem mnenju v najkrajšem 
času ustanove posebnih zavo-
dov za letalsko terapijo. Zna-
nost, industrija in ždravilišča 
so enakomerno zainteresirana 
na takem razvoju. Manjši, v 
zdravilne namene izvršeni pole-
ti naj se ne omeju je jo na poseb-
ne bolnike, marveč naj se zdrav-
niško predpišejo vsem, ki so po-
trebni oddiha. Poleti črez go-
rovje, nad mor jem imajo enako 
visoko vrednost kakor potova-
nja v gore in izleti z jadrnicami. 
Goering ni prvi, ki poudarja lii-
gi jenično stran letanja. V medi-
c inskem nemškem časopisu je 
poročal neki zdravnik o uspe-
hih, ki jih je imel, ko je predpi-
sal polete pri oslovskem kašlju. 
Drug zdravnik zopet predlaga, 
naj bi se opremile zračne la-
dje (zeppelini) kot sanatoriji za 
bolnike na pljučih. Tako zdrav-
l jenje je za sedaj vprašanje de-
narja. Kaj pomaga. Če ti zdrav-
nik predpiše še tako krepko 
kur jo juho, če ti pa lekarnar 
noče dati najmanjšega piščanca 
na upanje. 

Noga vična simfonija 
Angleška gramofonska druž-

ba je sprejela na ploščo tudi 
s imfoni jo znanega glasbenika 
Cesar-ja Franck-a. Ko se je za-
čula ta lepa simfoni ja iz gra-
mofona, so vsi gostje, ki so po-
slušali to skladbo, onemeli, ta-
ko je vplivala nanje ta krasna 
glasba. V odmoru med prvim 
delom simfoni je in med drugim 
delom so se pa čule nenadoma 
iz gramofona zašepetane bese-
de: «Povejte mi, draga, kje ku-
pujete nogavice!» Poslušalci od 
začetka niso vedeli, kaj naj po-
meni ta stavek, šele polagoma 
so se zavedli in vsi so bušknili 
v prisrčen smeh. Ko se je nam-
reč sprejemala igrana simfoni-
ja na ploščo, je sedela neka 
ženska Članica orkestra blizu 
mikrofona. V odmoru se je nag-
nila do svoje prijateljice, ki je 
tudi sodelovala v orkestru, s 
prej navedenim vprašanjem. 
Čeprav je stavek prijateljici le 
šepnila v uho, je prišel verdar 
na ploščo. Plošča sicer ni prišla 
v promet, toda priborila si je 
med člani orkestra in med 
mofonskimi krogi veliko slav-
nost in od tedaj naprej je znana 
Franckova simfoni ja pod ime-
nom: «The S t očki n g- Symi>ho-
ny», kar pomen j a noga vično 
simfoni jo . 

Šestnajst žen 
Ameriški listi poročajo o re-

kordu, ki ga je dosegel dva in 
dvajsetletni Frank Wil ls v 
Bridgeportu (Connecticut, Zedi-
njene države). Ta mladenič se 
je v še ne petih mesecih poročil 
s šestnajstimi ženami. Ko se je 
hotel poročiti sedemnajstič, ga 
je prijela roka pravice in mu o -
nemogoči la sedemnajsti zakon. 
Pred sodnikom je bil zelo odkri-
tosrčen. izjavil je, da uvršča v 
liste ženitbene oglase. Na svoj 
sedemnajsti oglas je dobil kar 
dva in osemdeset odgovorov od 
žen in deklet, ki so bile vse pri-
pravljene žrtvovati mu srce, ro-
ko in dolarje. Wi l l s je zelo po-
nosen na svoje uspehe. Sodnik 
ga je vprašal, čemu se ni ločil 
od prejšnje žene, preden se je 
poročil z n jeno naslednico. »Ni-
sem prijatelj ločitev, predrage 
so ločitve in preveč časa nam 
jemljejo.» Svojih žen ni vedel 
navesti po imenu, še manj pa 
po priimku, ker je vse imenoval 
z enim in istim imenom. Ka-
kor se vsi, ki napravijo kak re-
kord, nagradijo, je dobil tudi 
Frank Wil ls za svoje požrtvo-
valno in vztrajno poroča vanje 
od sodnika posebno odlikova-
nje, da mora namreč presedeti 
več mesecev v ječi. In potem, 
no, potem pride na vrsto pač 
sedemnajsta žena, kajti kdor je 

poskusil s šestnajstimi ženami, 
se tudi sedemnajste ne ustraši«' 

Gospodarstvo 
SEMENA IN KMETIJSKE PO-

TREBŠČINE 
Tržaška kmetijska družba v Trsta 
ul. Torrebianca 19 in Raffinoria 7 

ima v zalogi: 
Semena vseh zelenjavnih vrst, 

kakor špinače, redkvice, s o l a t n o 
peso, kolerabo, zgodnji erfurtski 
karfjol, brokole, zelje, vrzot, 'god-
njega graha nizkega in visokega 
ter čebulček za sajenje. 

Detelje in trave. Izbrano seme 
domače detelje in lucerne ali vuč-
ne detelje zadnjega pridelka, za-
jamčeno brez predenice, ter vse 
vrste travnatih semen iz Nemčije. 

Kmetijsko orodje. Preskrbeli 
smo veliko izbero vsakovrstnega 
kmetijskega ročnega orodja, ka-
kor okoličanske Šape raznih vrst 
in velikosti, vrtne grablje, motike, 
gnojne vile, kortelače, sekire, lo-
pate, vrtne žagice in škarje, lepil-
ne nože itd. 

Kmetijske stroje: Sla-nuoreznire 
«Mayfahrt», travnl-ke in njivske 
brane, pluge, gnojnične sesalke, 
plužna telesa, sadne in grozilno 
stiskalnice, stiskalnico za s>Iie, žil-
ne čistilnice, posnemalnike za 
mleko, ter transportne vreče za 
mleko, ter transportne vrč*x za 
mleko, itd. 

Čebelarsko orodje in poirebščC-
ne: vse kovinske dele za A. - 2. 
panje, matične rešetke, pmirijeno 
žico za pritrjevanje satnic, koh»sca 
za otiranje žice, topilnike za vosek, 
nože in vilice za odkrivanje šalov-
ja, kauilnike in pipe, umetna snt-
ni« e ter vs> osta.o čebelarsko o-
rodje. 

Meti. Te i ii sm^ prejeli ve»v;o 
kdl'Čino čistega naravnega me hi. 

Umeua gnojita: Supj-rfi«-fat. 
kalijevo so . Čiiski soliter in žvep-
leno-kisli amonijak, za kiu^re 
sprejemamo tudi vagon-ka ivjro-
čila po r.ajnižjih dnevnih cenah 

Razna krmila za živino in ptičjo 
krmo;* orehove tropine, klajno ap-
no, laneno seme, svetlika, proso, 
ogorČica ali raviton luščen oves, 
konoplja, solčnica ter pripravljena 
mešanica za ptice. 

Slsiilln za zdravljenje obolele ži-
vine ter razna druga sredstva za 
razkuževanje semen in proti rast-
linskim Škodljivcem. 

Modra gnlica: Imamo še nekaj 
vagonov prave angleške modre ga-
lice na razpolago ter vabimo za-
druge, ki Še niso prijavile svojega 
naročila, da čim prej določijo in 
naznanijo svojo potrebo. Obenem 
vabimo tudi posameznike, da pred-
z nam u jej o svojo potrebo. 
Tržaška kmetijska družba v Trsta 
ul. Raffineria 7 in Torrebianca 14J 

Tel. 14-39. 

D A R O V I 
Gospa Mahne daruje L tO za Šol. 

društvo. — Srčna hvala! 
V počastitev spomina nepozab-

nega dragega očeta Antona Hrast 
daruje hčerka Alma Hrast I. 50 za 
Sol. društvo. 

Namesto cvetja na grob pok. An-
tonu Hrast daruje Uršula Hrast 
L 25 Šol. društvu. 

V isrti namen daruje g. Marija 
Hrast L 25 za šolsko društvo. 

Pokojniku blag- spomin, daro-
valcem srčna hvala! 

'TrMiia posojilnica 
in itmn: 

p o 

registr. zadruga z om«j. poroSivom 

uraduje v svoji lastni hIM 
ulica Torre bianca 19, 1. n. 
Sprejema navadne hrani!ae v!.-»ge na 
knjižice, vloge na tekoči račun in v l o g e 

za čekovni promet, ter j ih obrestuje 
G / 

/ o 
večje in stalne vloge po dogovoru. 

Sprejema .Dinarje" na tek. račun 
in jih obrestuje po dogovoru. 

Davek od vlog plačuje zavod sam. 
Daje posojila na vknjižbe, menicc, za-

stave In osebne kredite. 
Obrestna mera po dogovoru. — 

Da razpis varaistse Hita (sale) 
Uradne ure za stranke od 8.30 

do 13 in od 16 do 18. 
Ob nedeljah je urad zaprt. 

Štev. telef. 25-67. 

>iii sls?, dmi zavod 

Tiskarna Edinost v Trs v 
| frvrSuje vsa tiskarska dela v najmorigrnejam stilu kakor : 
t tudi v večbarvnem tisku. Razpclaga z najmodarnajlml strani, | 
1 Črkami. Lynotype, stareotypijo ter rotacijskim str o] »m. 

L . 
V«a naročila sa izvršujejo točno in po zmernih cenah. 


